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ACTO PRIlff,

Sülii b;ij;i r);if- ven, un i/n [inr t;l i'iin.l·i viu Ull rnü'T <li? rar]iin-

tcrn. ISaucoí, l.il v liiu-r.imiuiitiiü, ftiQïaEiitiiKmi.'iilr: dia-

Irilmiíi.n pur l.i esfciia. A] li-v.irilarsij «1 lülúi! lipsircuc Pe-

rit trabojanllo. «1 itempo que cntrn el 8r Estció.

ESCENA PRIMERA.

Peret, Esteve y lucgo MBRCti.

Esteve. Vaja! Encara eatem aixls!

. Depresea, Peret, deprassal
Arracona aquells taulons,
deixa la entrada ben neta,
re ci'i 11 tots los enseualls

y plega, que avuy es festa.

Peret. iFesta? i

Esteve. Y mudat.
Peret. ;.t)a quin sant?

Hoy! Ara. que las lian tretas!

Esteve. Tu calla y fes lo que 't mano:
no son distribucions tèvas.—
iY la Mercéï

Peret. Crech qn' es dins.
Esteve. Noya!
Meucé. Pare! [Sortint de la esywjrra)

.
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|a son aprop de )aa set

y veig- que no lli ha gran fressa.
;,Has iivi^u 1;. MíiilrLiniiV

Mkrcé. Si senyó ja fa estoneta

Esteve. Donchs endevant,
que no 's retrassi la feyna.

Que deafassi chocolata,
q'íc escombri be laflscalela,

que mati aquellas gallines,
qui: fiïssi relleno ab peraa

y fregeixi aquet Uubarro...
Bona pesca! Qué te 'n sembla?

Mercè. Molt fresch!

Esteve. Si jo 1' he comprat!
IKK tcrsns, du^-iïs pessetas.

—

res de c.nyna, res d'u e»dressa:
la Madrona es la criada

y tú quedes senyoreta.
Mercè. Senyoreta de gipó...

|o tio sí qniíifis ideas

s' ha posat al cap, si al últim
sempre seré la mateixa.

Esteve. Oh! No vull pas que cnmbihis!

Així noi Be ets prou maqueta!
Però com diu dou Itamón:
salvem las esperiencias.

Mercè. has apariencias enganya»:
res millor que la franquesa.

Esteve, Segons ab qui tractas, noya.
Va! ]a 'ni sembla que lio esguerras!
jVols ara, que '1 teu cost

acossu mat allà à Amèrica,
ab negritos y críadas

y caballs y penatelas,

y noyas que cada dia^

't trobés com cada dia,

à la cuyna ó a la ayguera,
feta «na Maria Tomàs?
Graciós, vaya una íriquela'.

M sembla que al primé eittmbia



diria, no es pas aquesta
la que busco, y bona nit,

s' en tornaba ab las pessotas,

y tú y jo y '1 meu germà
nos quedabam & la fresca.

Vull política... està dit.

jNo ho veus? Jo vaig de las festaa...

llesprés, noya, quo '1 teu oncle
be mereix semblant finesa.

Mercè, Això si, pare, y molt mes!
Esteve. jYdonchs, tonia, perquè 'tqueixas?
Mkrcé. S' ha portat molt be ab nosaltres.

Esteve. Jo ho crech! Nos ha tret de penasl

Jo habia de anà à jornal

y ara tinch la botigueta

y un'fadrí, y tot va endevant,
y de ningú tinch enveja.
Nos passa milj duro diari

cada dia... que ja es renda.

Mercè. Pobre tio!

Esteve. Ja ho pots dir!

Jesús! com son las planetas!—
Aquí feya de manobre,
anaban ciirtas las feynas,

v digué: ".ix probà lortmia;

y dit y fet, cap à Amèrica.
Se 'n va anà de noy cambra
ab la roba de la esquena.

—

Arriba, troba una casa,

tot seguit aprèn de lletra,

comensa à fe economies

y arreplega quo arreplega.
Planta alio... una pulpcria,
com si diguéssim, taberna,

y filla, 'n vols de diners!
Va comprà luego una hisenda,

y avuy lo tena fet un grande,
abcoches y carretelas

y negres y catafals

y lacayos y cambreras,

y un piano de tres cúas-
~y un tmi'.!>.!ii!)'\<\ cont v.'.e.'.a*

Mürcj;. Ven, si vonti: W: ab mi, pare!

Un nome ab tanta riquesa,

haurà educat à son fill

ab la major opulència,

y no es fecil s' acostumi...
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Esteve. A tot. Vaya una ximpleta!
Mercè, Vull dir, 411è pur mes que fem,

Esteve. Corapendra ta voluntat,
qu' es mes gran que cap igflesia.

Després, Tindrà deasidit,

qu' es lo que mes interessa.

TÚ ja eabs las intencions
que '1 seu pare 'ra manifesta:
vol casarlo ab tú, y rea mes.

Ja
veua la sort que 'na espera...

io pensi...

Esteva, iQué mes voldrias?

Pot dícai! Ni cap marquesa!...
;Te 'n rius?

Mercií. No 'm digustaria,
franoament, fora comedias.
Mes, voíté ho mira ràolt pla :

y veig dïficil la empresa.—
Puch no agradarli.

Esteve. ;Gran casa!

Mercè. Potéil estima...

Esteve. iFriolèra!

Mercè. jY be, que 'n sab de 'n Paguito?
Esteve. Ja vols pescarme ala encesa.

(Ah; tunanta! Que 't diré...

Mr.ücÉ. Ay, par?!... No fiíriMn ver-.

Esteva. jVols di, noya?
Mercè. Prou que 'm pes

Perquè |sent tant iratrúit,

deixant apart IBB grandesa?,
ja veu que jo...

Esteve. Toüteria!
Sempre surts ab la mateixa! : '.

Mercè. Es que 110 'm puch compara...
0 ,n..7. ~ n~~,. w u *

—

Lasdonas no han de sabé...

T he fet apendra de lletra,

sabs cosf, brodar, planchar,
qu' es lo que mes interessa,

y lo que toca després,
éll ja 't servirà de mestra.

—

nos quedarem enderrera.
Tot lo que es estraordinari,

tampoch ho sabrà con eixa.

i
Ah, íunanta! Que 't diré...

;>('' que 's un xicot de preudas,
que ha estudiat à Neva-York
y sab no sí quantas lleng-uas,
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;Be tens prou lletra menuda!
Mercè. ;Uiiú 'n traurem si ell lateinglesa!
Esteve. Veus. ja no sé que respondre...

Vamos, si vals mes que pesas...

y sobre tot lo que vals,

tens la cara de pasqüetas,
eta ayrosa y ben plantada...

jTe 'm rius?
Mercè. _\o m' ho í'assi créurer.

Esteve. Se 'm figura que 'n Pajito
's queda ab tres pams de HeDg-ua
a) veure 't...

Mercè. Prou que 'n La vtstas!

Esteve. Pocas com tú.

Mercè. Val...

Esteva. Mustela!
T(:t (If'-SíRguit ti! dcrililllil

y 't casas... Prou que 't Uo pensas!
Ml·l·lC]':. Oh! 5u tin.li'é laiifasorí!...

Es-j-kvh. ÍJiiü subs i-ii! Si ln> pnsop(ífr«s...

Després, volentho son pare.,.

Per mf, vamos, cosa feta.

Y sobre tot, com se diu...

los homes no son de pedra...

y la sang m»y se torna aygua...

y una nova es mitja reyna.
Me 'n vas cap à la estació.

Mercè. Ko perquè tanta pressa!

Esteve. Val nies que ho prenguem ab temps.
Si mm in^íjuíiia rebenta,
ú enjegan tot lo vapor,
ab tres minuts fan cinch Ueugas.
Ola! La senyora Ponà.

" Mercè. Miracle!
Esteve. Tinch upa idea.

üom es dóna aixis.^. de món,
vull dir, de molta espariencia,

ella *t pot ensinestrà.
Mercè. No cal dïrlí. (Tafanera!)

ESCENA II

Los misrOos, Sr*. Pona.

Posa. jOla, olal Aixd fa plé!

Tots raudats, botiga uetal...

Celebro—



ESTEVA.
MercS.

PotJA.

Est i;ve.

Mercè.
PoNA.

e al fi

amistat verdadera.
.

[a ho conto, senyora Portà.

Iíi estsiü si-rvits. jítar Mllern.,

e dit, hi tinch de arribà
per lo que se 'Isoferesca.

Xu ! piusin, que nra com ara,

a casa està plé de feyna.
He deixat sola a la uoya,

y Ja veritat, res ra' inquieta.

Ella dara cap a tot.

Es bastant despachadeta,
te molta disposició

y sobre tot, es tant n~
'

Oli! si 1 ,]jí-],o

la Flora es una
(Jacomensa.)

(Alabat, rucli!)

Si,' prou... un ramell de peilas!

Mes... parlem (UI seu nebot:
jquinas noticias ne tunen?
VostiV mi' (ii v;i 11 curidíH...

Vol'Callúl... (En tanta manera!)
ilií fínapoí (.i.iiiiiiii «dut lé?

jPortara mol las pessetas

y un bon regalo pe '1 tio

y un (lot per la <v.si!iíst.!i'í...

iNo 'Is ha escrit?

Pocas vegndas.
Com sap que no sé de lletra...

jY perquè son los amidis?
Be!... Ja 'n sab la Merceneta.
Nu tinch de cansà ningú.
Ell gasta la lletra ingdesa.

Es íjíuíiI; la meva Flora,
la enteli d' allò mes depi-essa.

L'om que te tanta gramàtic»!

sY tii no sabs de grimètica*
La de casa n' es molt forta.



Boa quarts. ï

Pona. Escolti.

Esteve. Tiach molta pressa...

Ab lo seu compromís...
Mercè. Pare...

' Esteve. Torno.
Pona. La alegria '1 clega.

Esteve. Mira, si tens ulgrún dubte..
(Senyalant d Pom.)

Poma. lii''i\ihl pul'm:.
Mercè. (Esticli fresca!)

ESCENA 111

Sea. Pona, Mercè.

Pona. Vnnios, que ara aquesta casa
farà un tom com una mixta.
Merceneta, quina ditja!.,,

Per tols dos, casi be massa!
MkiíO!-:. Suiiyom l'otlti, ;,vo] dir

que no mereixem?..,
Poma. Frlolero!...

Me 'd alegro...

Mebcé.
,

(Prou t' altera.)

Pona. Créumc, com si fos per mi.

—

Ayre. amig-ueta, quin salt!...

Deú vos conservi 'is parents!...

—

Y be, digas, jcúm ho tens?
Mercè. Tot à punt.
Pona.. Pujem Èdalt.

. .. [Diriyintie ú la esquerra.)
Mescí. Es füHch, y no veurà re,

perquè, olmrt, !a pols s' bi fic».

la hi ,'iiirem de aqui una mica.

—

Pe '1 demés, crech que esta bé.
Mercè. Ara estaràs marejada,

't veuràs tota perduda...
Si necessitas aj uda,
com una es mes desfogada...
La Flora també, si "rols

vindrà ;i ftsrte com pan via...

Mebcé, No cal.

Pona. Es que sentiria...

iDe modo que estareu solsï—
iY b la cuyaa, cóm la tens?
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Es cosa de la Madrona.
i Y i.iit) Sii!>ni [niïn « iliiiin'!'

Mercè veig que no lli entens.—
Mira que 'Is joves de alia

son llamenchs, plena de coseias...

No li donjruispas mongetas...

patatas, m bacallà!

Busca un menjà senyoret...

Tüix. iil{riii:i!i perdiu fresca...

Hes de gots ni pa de llesca:

l'upaí, cucrnas, ó llunguet.

Mantega, pastas, mostassa,

v trid- al: llet à tot' hora...

l.o fa ruquissim la Flora,

si ho veyas ;hi te una trassal...

Suposo tindreu absenta,

malvasia ó vi andalús...

Ara lo que's per tot ús,

un pots menos, vi de trenta.

jY tanta y tants engredients

que no bi haureu atinat!...

Y ara hi càich... jKo has preparatlf

,,?,] que? digui.
jEscuradents?

—

Y ai es persona de tó,

—aixfj 'm consta y es ben cert,—
csida enli'riut iiiiirl·in cubert.

copa, plat y toballó.

I llim h sort ne us r'S ingrata

no podeu estalvià,

jo ho crech!... ab cubeits de plata.

j.Cfim ii' «stciríj'N teniu prOuY...

Us que ha casa 'n trobaria...

No in ' esc useu... sentiria. ..

jY llit? Li doneu lo nou.
jY bàuova? 'n frioleras

y una vegada s' en branca...

ICóm K-m:n de roba blanca 1

?

;.Timhi: llansols, coixineras?

No 'n faltan.

Pósau en llista,

que à voltas qui no ho sap, erra.

Mira que à la seva terra

gnstiui ;i(;r.aolsric batista.—
;,Teus tocador?

Ko senyora.



iO be tauleta ab mirallï
il'íiitris, pomada, reapall?

tVola las pintas de lu Floraï—
Es fàcil vingé rendit
v estranyarà 1 clima aouet..,

No 't descuidis si fa fret,

de iiofiiirli 'I burro al llit.

—

;.Y uué. tal? íT'i.a-i preparat?
Ell ne 't ha iln íià à aiiK'ixn,..

tciii, com
;
; o mateixa,

lo castellà robellat.

La Flora '1 parla molt bé!
( 'om trac taba ab don Fernando!
Vol* callà! un |ia.-^a eantaudii. ..

Militar, no li convé.
Com no desayca a tiing-ú

y éll era un jove tan fi...

Lo que toca al teu cosi.

lítfroiis dinen, vé per tu.

Vejaw si tindràs talent,

y te 'n portaràs la firi:

aprofita la ocasió,

si no, passan com lo vent.

—

Jo que sempre casso al vol,

j tincli filla per merèixer
Iuego voldria conèixer....

Ja ho crech!

De quin peu se dol.-

í.Xo sahs res del seu gcniul'í

(Si cü alegre, serio, apàticb,

amorris, fiero, UutiatiCbí...

No senyora.

Tu ets nena, 't falta esperit,

jo 'juu t:nch rucs. c^n'cioiieia,

't Iíijv íil^'iiiia advertència
per asefrurà 'I partit.—
Los homes, son foch <S gel,

y segons èlis, Merceneta,
los nas de tractà à baqueta,
ó be ab paraulas de mel.

—

Suposem que '1 teu cosí,
—ó promès— , té '1 génit viu;

10 Tou* cremat, canta riu

.

ú distreute y deixa'l di.

Éll te enjega al botavant:
11 conteslas, crida, avansas,



y ab quatre festas 1' amansas
y '1 deixas mes fi que un guant.
Si es carinyús, tú ben séria:

si es curt de g-énit, l' animas.
No li dígas si 1' estimes,
perquè... es llarga la mataria.

Si es aduslo, has de sabé
dirli amoretas ab gràcia.

;Te'n rius? Oh! pren ne eficàcia

que jo t' ho dich pe'l teu bé.

Si es atrevit, H reprobaB,
si amorós, no 't posis vana...

y se probas te mana..,
|Mercé, euidatio ab las probes!
Veus? 1* amor es com uu fil,

tant quant s' usa tant s'en gasta...

S' hi fan repunts, bora, enbasta...

y ;ay del qui hi broda al carril!—
«En el amor, todo es arte.i

Mercj5. iVaya una filesofia!...

Pona. Me la và ensenyà una tia

parenta de Itonaparte.—
Al demés tomant ab felí,

no '1 deixis colma de obsequis...

no paris fins que '1 mareixis,

y caurà, si no es masell.
Mostrat tierna, seductora,

y no '1 deixis escapà...

jAy, si & casa agrués de entrà,
ab lo génit de la Flora!...

Jo t' he mostrat lo perill

y 'Is camins; tu componte are...

Mercè. Gracias.
Pon*s [No fa.mes un pare,

com se sol dir, per un fill!

ESCENA IV

Las mimat, sr. Hamón.

Ramon. Molt servidor de vostès!

Mercè. Lo senyor Itamún!
Pona. &Qué tal?

Ramon. ^Tant de be de Déu per'qni?

Pona. El be de Dèu ha arribat.



Rauón. iiersi, que '& diu en francès.

Posa. Es estat, os y sera!...

Sempre 'n te una per dü
Ramón. Y un altra que 's queda al pap.
Mercè. Plaga!

Pona. Vagi en nom.de Diu!
~S.fi 'a [iot <!íta ni seu custtit!

Ramón. jY que tal 1' ultra-morino?
jVindràï

Mercè. L' estem esperant
Ramón. Serà un jove de eficàcia,

de la bona societat,

y educat à la alta escuela...

De sentiments sobre-humans...
Aixis m' agrada.

Pona. Dispénsim:
no parli tan elevat,

que la Mercè...
Ramón. iKou capiscat

Bueno, com ïiilfra, això niyl...

—

;,Voiíté estimi mot t contenta?
Mercè. Com se pot afigura.

1.11 COSÍ <)UC -)IS íipi'fCÍil

y que ve de tant distant...

Ramón. Es com una pluja d' unsas
que caigués al seu terrat.

Mfrck. No 's cregui que 'I interès...

Ramón. Merceneta, vol callà!

Pona. ;.No lio coneixia? íon sortida*...

Ramón. 0 entradas à temps.
Pona. Que 's gat!
Ramón. *Y '1 seu pare?
Mercí. A la estació,

liamón. Hi-toneli, !i c.-pcni \ viatjant.—
;Y ta eandorosa Flora?

Poma. Favor que vostó li Tà.

Ramóh. Bona, a casa 1' he deixada.
Pona. Celebro...

'N tinch un descans...

Ramón. Sobre tot, es tant sumissa...
Aqueixa docilitat

Pona. es filla...

Ramón. Meva, no hi dubti.
A n' aíxó anava à parà.

Los testos semblan las oilas,

segons diu la gent vulgar:

y espressantme ab altres termes,
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la educació maternal
Perquè, al fi... tomo se llama,
las jnisHïons -iuii un volcàn,

y... m' enteu... la educifj

i's un n I i-l r- frenos soi-ials,

Pona. Es molt cert, senyor lïamrin,

M k- . •
. f;!ion pan:]] s' !inn ïvple^at!)

lÍArtMS. V ara l'mil un !"i:ut)i lirutL'o:—

Í.Q1IÍ1I diasill'lim al l'simpï

PotiA. Ah) ho deyam ab la Flora.
Ho espera: com no 's mou may.

[íamiín. !Ii;Ui iic fiT ",iii; 's aprcssuri.

Pona. i.n cos; tHinlifl hi i itidrrl

.

Basíós. Ma de tasiú '1 iihiu arròs,

Pona. Es una especialitat!

ESCENA V

Dkhos, Perzt.

Peret. IWu lo (fiinvt. (,Mf;iTÓ, 'I teu pare?

Merck. Ha sortit. .1 ai puts entrà,

I'eket. Te vull >li!' dn^is pni'üiüas.)

Mèrit,. Üispi'i'ai. luí'jí» se 'ii vau.;

Ab son perroia.

Posa. Tu ets uiolt duenya.
Acostis, podrem parlar.

(formau d/ix t/rupas. Mi-rcè y Peret d la

dre.la >j Ramon y l··im " la esquerra)
;Que nio "n diu, senyor Ramon,
de aquesta grati uovi'dat'í

Vegi aquesta pobre gent
quin canibi tnn radical!

Iíamón. PeripecÍH3 clandestina?,..
l

Elevacions singulars!.,. (Continnan ap.)

I'iïrkt. ;.Y ht<. doiiciif, Merw, nu- junsys?

MFR.CI!. j(JU(' 'S lo IJ Ui; i-llIL'll llt' pCIlSaf

Pkki::-. fit li)i j s 'li' tri'ts" ini'-js,

tretse, número fatal!

qtie 't vas dir lo que sentia

Y 'm donares esperansas,

que has anal .sempre avivant...

Mercè. No 't creguis, Peret.,. ,lu sempre...

Peret. Call» y di'isam acabà.—
Jo 'm mirabft 'I mea ditxós

"
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perquè 't creya mes formal,
quant,—no tens que baixa 'ls ulls,-
de 11 ii mes en aquesta part,

notaba certa fredó

que no 'm sabia esplicà...

y avuy comprench lo misteri...

,'!::,{• lunto! ^ui'1 <:i,:go he estat!

l'eret, calma por lít'n. calma.
Tenim de parlar mol llarch

y no es la ocasió oportuna,
perquè 'ns estan observant.

Estàn que han perdut la brújula

y no saben per quin cap...

Ventura <jiiü lii só n tota hora,
la Flora també hi vindrà

y 'ls preparo e instrueixo.

Com no estàu acostumats...
Després que ella es mol curteta.

y cl), un beney del cabàs.

'M consta, senyora Pona,
' * especial.

r tot h

Oh! No tant...

t... adulació...

: <(t molt imparcial.

esetilr.atu per un instat)

Oh! Tiuch lo cor ple de

V no sé com desbotn!

Es cert q)ie ara fa alffü
piii'intlü nus hem doual
\ 'j'l-' t-lii·i- li

y que m' agradas...

Al
Però sabs. que de las h

Veus? lo paro te projectes,

y ara s' ha posat al cap,
no sé qué, respecte & mi.
Ja veus, no 'ni puch separà
de la voluntat del pare...

Jo t' estimo, prou que ho sah
Ara, del que pot venf.

iqut 'n pot respondre?



Posa.
IíaiIÓN.

PoNA.

Mf.rcií,

Peret.

PONA.

ÜAMÚK.

PONA.
Ramos.
PONA.

Ni may.
Per ara só la mataiia.
Per m anem continuant

y «i nn dia...

Calla, calla!...

Ja corn pren cli a lo que vas.

jHan variat las (.íreuiistancíasï

Kfiisa iniliyna. futif!...

í,Y ab ella quedas tranquila?
Í.Y créus que ela 't salvarà?
,Uiif ti·ii.- ui!;- (rrie ii'. tenia!?

jHas eainhiat -Jf cor acàs?
I.lüviir.- i.p·-l·'jiii'' iD' ültiitnljíi^ï

il'crijiií 'in ilijyns cnírmiyat?
I.a il -lusió 'à [iot dcsïaiióixur;

In jiHS-jii si'in|ire es constant!...

jüomprencb que si 1' amor cieg-a,

nien cieg·a la vanitat!

iQuíi lii diu? fEs rich com suposan?
No li hi: Mintnt V'~ r-ínidulü.

i?—Snb lo que penso.
de mdar...

Just! Perfectament, senyora;
nos anem aproximant.
Pcrquc :il fi... r.omn u llama.-.

In pedra filosofal...

;M' entén?...

Prou!
Y '1b grans filons...

son cosnsqueja han passat.

Peret, per Ül·ii no t' alteris,

espera y mes endevant...

i,De una dona interessada,

al fi oné 'n puch esperà?
ties: (tt'Rfíii^anys y miserias...

ijni no t' bagues tractat may!
Ells si! foniiiii) il-iiisiüiis,

crehuen que s' hi casarà.

Escabrosa es la matèria.
Aisd de) pacte nupcial...
es... en fi... coma se llama...

íW cnleti?...

Prou!
Aventurat.

.No 's pensi; tenen l'n ui il lo."

,

y si autó passés avant,
ni '1 rey los fóra bon mosso.
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Al ii, poll; rcpisL'nlatsl

Jïajión'. Yeiír iikj/.íi jrt-nl pe'í carré.

Potsé '1 tren haurà arribat.

Posa. ïjci cstii-li frta una hniisa.

Ramón. Vostè està... piramidal!
Poma. Pujo à casa y torno lueg·o.

;.Ho sents noyaï
Mercè. Be. (Ni may).
Ramon. Jo ab lo permís de vostós...

Mercè. També surt?
IUmón. Torno al instant.

Passi. (A la porta delfondo, fent eumjdi-
ments.)

Poma. Fassim lo favor...

Hamón. Senyora, no os singular...

I'ona. Cedeixo '1 pas als sombreros.
Ramon, .lo 'I deixo als iiiarinyachs.

Pona. Sempre ha de pesar la seïa.—
Cuydado, noys! Feu bondal!

ESCENA VI

Perkt, Mercií.

I'ER-ir. Ahonl víi mjtu'siíL ruta !»\h);i'.j

Mercè. Gracias à Déu!
Peret. Que 's fa tart.

Vull salji'- (|iuí decideixes,

perquè aixis no hi puch esfií.

Mercè, i'eret, creu qut; t' aprecio.

Peret. .la veig* que ho vas demostrant!
IIerc;!:. quo no calculo ;:n inutii...

So sé, veure...

Peret. ^'L desenllàs?
Que 't casaràs ab un altre,

y jo quedaré penjat.
Mr.Kcí. Si iio'ini.'ilia un compromís,

seràs tú, Peret, ó cap.
Peret. Bon consol!
Mercè. Ja son aquí.
Peret. Confio...
Mercè. Ves esperant.—

Adios! No fussis xim'plesfls...

Ja 'ns veurem.
Pbret. Quedo glassst!

I
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('M fa llàstima! Y sí el deixo...

ITont
bons traballs me costaré!]

ESCENA VII

Perf.t, y littffü Eifí.\ k .'/ I'ancíio.

Esteva.
I'ascho.

Pancho,
Esteve.
Pancho.

Diu que empori. Hiitioralioim,

^eríi un altre desengany...
Dònas!... Ja tenen nilió,

que son 1' esca del pecat!

:Vaya vaya ab en Pajito\

No 'm podia figura!...

Atjui me tiene «sted, tio.

't veig-, y -t miro i;u y -ras,—
íY qui diu de bo '1 teu pare?
Vuuios, vull di '1 teu papii.

Ko 't parlaré castellana,

perquè no isi r n Vn -A\ liomill.

l,o comprendo, tio li.-iti'lmn.

L'rea usted que me es igual.

—

Pftpaíto quedó en casa,

tan bueno y tan...

Això fa de bon senti.

—

iY tii, 't trobaria cansat?
Kst'iy api... iilgo molido,
con íil "ííij'r y lo i.lrinàs...

V donhi iiíi'iitat. i.'1'iíituva!

Bueno. gDónde està el divan?
[Buscdndolo.)

jl.livanl? fïi vols lo del pou...
Deje usted, lo mismo da.

Noy, '1 purlas-L' ali triíiKjUL'íü.

jPenso no t' agraviaràs
si no íituba aquet fifrai'roV

'M faria enborrachà.
Piijií. lio, si son tlojLron!

|Si tenia mes d' un pam!
l'u es yo fumo treiuta al dia.

Diable! Son trenta rals!..,

Coai aquell... qui 'Is té, que 'Is gasti.

V primita;dónde esta?

V iens rahó; Varaoj, l'njn,

perdona, que tinch un cap...
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Mercè!... Nova!... Ptijahi, Pere,

Peuet. Ja surt.

Esteve. Ves à la estació

v porta aquell bagul gran.—
lis Id íll'-ll hllií·pr./li/i·iil.

rrehwllinlií y molt honrat.
Aprotitií :\í\\irl i'j^UTO.)

{Donaniü ab dissimulo.)

Esteve. [Tonto, no es de estancl).)

I'kkrt. (Això es ltíih!... lies|>nV< ;ie lo alüe...

ara fenli de ile bastaix!) (He 'n

ESCENA VIII

Esteve, Pancko, MbrCé.

Esteve. Aquí la tens.

Mekcé. Servidora.
!',\s, nii. Aiiiíií, [iriïsmi ;.('(',t;ïo í:*U\~!

Mercè. Molt be. gracias. iY vostè?

Pancho. Ta me ves.

Esteve. Si, molt trempat!
Pahcho. 4T11 sabes que eres muy linda'í

Mercè. Gracias.

Pahcho. Con pinceridad.

Mercè. Vostè se 'n burla!

Pahcho. No tal.

Y oyes, que ya van dos veces
que con el usted la dàs.
^Sabes, nlfla, que entre priïnos

eso me parece mal?
KsrKvi!. Te ralió. llom si diguérem

nos ab nos... ó sang ab sang:!

Mekcé. Com vulguis.
Pahcho. Asi me gustas.
Mercè. Xfi m' hi sabré acostumà!
Estevil. .In vt-u.s mevis pubilla:

jDoncba vols <ii que pot anàY
P/.NCHO. ;,IJtU! irü p»HM
Mekcé. Allà no 'n tenen.

Esteve. Com ai déyam noyagran.
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íCrecli que té nioltar germanasí
Tiila. Ohmnia, Caridnd

y Pauchu, (jtit- està casada,
yuius mims ms-s (nrniwssuts'
fíi·i-viíiuras il« u.-tfd, tic.

Fianihrei, iiims iniíteliJloï,

y ittiH copa decofiacA.

/.Ho seu t.j=, nuyaí (J.

Si, senyi)

Eli el cafè ho trobava.

jNo ie hay en cnsaï
Prou, prou!...

Pakcho. Xo le Imce.

P.\NCHO.

Ksrj.vL..

(;<Jué ha demanat?)
[Ap. li Mcrtí.)

Es aqui à la cantonada.
Viii<r y tonio en qu.'ire salts.

Dt'jt'iii nstwi, tío Esteban.
Mandaré.

Si es aqui ii un pas. {Se 'n m.)

ESCENA. IX

Pasciío, Mercè.

Mkkctk.

Pakcho.
ÏIercé.

Pancho.

Pieoto... (I.e he, puesto en un potro

El pobre està viejecito.

Si> [juruce à impaito...

jVols dl?
Com un liuevo à otro.—

gCon que, què me cuentas, primaï
Acércate y mas franquesa
;.A ij iis> vieiiu i'j;i :<bii·y.id

Los eumplidos me dan gríma.
Es que aqui no 'n sabem fé.

Así me gustas.
(Es g-uapo!)

Y ahora, nina, suelía el trapo,

Siéntate y escucliaré.

ftQué li sembla aquet paysï



MiíRIT..

embotudos los sentidos:

Londres, Estailoa-Unidos

y Halwnn. no hay mris que ver!

Jo lim-li molta simpatia
per la Habaua.

Pues me huélgo.
Vera? couio me deseuelg-o

rica perla del atlante,

Srn-l·i df ylnnasy ;iiiki1'iv...

\Si es el pafs de las hadasl

Con sus brisaa perfumada?,
ysus cwitwj·w flores.

No imídirs formarte idea...

quií·ii Iti no tiene njieg-o?.

iii allí, liis niiias son fueyo,

v los pol 11 tos, jalea.

Mercè.

Mercè.

que el iistro dura suniiso!...

;Si allí e-liivo ni paralso,

y_ la torre de Babel!

que si remoDtas el vuelo,

110 luiv iii:is: lli- !a Rahiina, al cinlo;

ilel cicló vuelta A la Habaua!
Espaíia es eomo otras mil!

No eclipsarà la memòria...
i,Y aquet viatge à ia Glòria,

'I fan mi ferrocarril?

TaiiitiiHi pulla-? f)ué sè yo'

Ja es audàcia!
Mira, no te falta gràcia,

Ni à vostè exageració.

—

Y veig que aqui, eu climas frets,

vostè se hi ra à fastidia;



Mercè.
Pancho.
Mekcé.

y ima de ellas üi,
;

(.Inicia*. No rcpai-n

li de indiferent t

que

Mekcí.

Mercè.
P^NCIIO.

Mercè.

eren ïosté...ï

Kn la JIhImuih es iüiiv romuii.
I·iicí nqui i

1 - i in |v
i iloiinhit!,

v diu coqueta, i'i vnnnblf...

(%a!

i,Y ese, lo tienes?

Nhia! <
tHie el vuIjci ít> vende.

Miraque el [n-i nh> l'ntiende!

Ho vau? Dniiciïs to lii entén tà.

iDe verasï Tanto iiiMorl

Me vns a qin-i·iT à i í.

^Tú sabes?...

perquè no?
Pues yi us favor!

—

jNo hay en lu i:ui ..uucito

lug-ar para trosan·oresf
0 ;sipiltes yn los ii^iji'fs

del dios uiilo ciri'i. citoï

;Quin [larl.'ï nius d< j.Se 'n ri

Nu: .-i al fiu

íTú sabes?..

(Retimntia.)
e lia treve.
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Dickos, Peret, Esteve.

Peret. Que s' entrebanca!
{A SsÚve qiie vé al detrds.)

Pancho. jQuíéo es?
Mercè. Ay!... ;TísT.i#>-ni (íiiiet!

Peret. Es un servMó. ;Endcv;uit!

{Arribi v moldre... Aixó es gran!)
Mercè. 01»! et* aquí, Peret?
Esteve. Vindrà M mosso desseg-uiíla.

—

4Y1 bagul?
Peret. A. la estació.

No m' ban donat lo taló...

Pancho. Verdàd. Siempre se mé Olvida
[Dandóselo.]

Peret. Pendré un camàlich.
Esteve. jVols di?

Si, qu' ets massa currutaco.
Mercè. Te ràlió.

Pancho. Toma un tabaco.

Peret. Dispénsiïn, no fa per mi.

Esteve. Vaia, no sig-as tossut!

Aceptal, que aixó no humilia.,..

Peret. Gracías, fumo puqnetilla.

Pancho. Nada.-.,
.

. .
[Guardiai/l'ilu.)

Esteve. Tot aixó has perdut.
l'AS'i:nf>. 'feren eres. Uuiinilt) ilA...

Peret. Qué vol ferhi'í'Ls catalans. . (Al> intenció.')

Mercè. Peret...

Peret. Ntí som llarchs de mans,
à no ser per treballà. [& ek và.)

Pancho. íY à qué viené?
Mercè. Úeixi 'l dl!

Pancho. Pues vaya un caràcter ebusco!

jCuidadb que el chico es brusco!...

Esteve. Bon minvo, pro fet aixi.—
Vindrà 'í mosso del café.

Tu mateix li explicaràs
lo qué vots.

Pahcho. jSi es por dehiàs!
[Si en casa lo tendra ueté!

Esteve.. Prou, prou! y dins poca estona.



i la dona.

.M: ki ....

foïEVE.

No vé de un quart, si tens prees». ..

^No comen a in francesa?

Prou, prou! Ja ho convinarem!—
A'l ni csti'iH à casH teva,

y tens la dificultat,

de far tot lo acostumat.
No crea usted que me atréva...

,íi la vas A b^tar'pri»!
S

'

Us rlii: ],as nisl.uiiis y clima
Silíjf'lil Ijlli' son diíí'i'iiuts.

Ben dit. El eíí'mes d- allà

es fort, y si aqui tens gaua,
menja y beu à. la italiana,

rus, francès ii en castellà!

ESCENA. XI

La.t misai'is. Sua. Pon-
a, Fí.ora.

Ab son permís...

Vostè '1 té.

(Xoya, posat be '1 sombrero...)

[Arreglantli.)

Buc i; os ilí;is... Caballero...

Bon dia!

A los piés de usté.

;/}[!*• tiil'í

(J)irigiéudose desde luego d Mercè.)

ESTBVB.

Esteve.

Aíxó no i:nplii?!i.;}

Si es precís...

a Pona Presas.

Digitized by Google



Esteve.

Pona.

Panoto.

y viu aqui, ni segón pis.

(;o:[t!';itit;]«|jMB y de^Tai.'iíis.
.

.

Slí hija Flora. [Presentàndola.)
Muclio honor...

No en vano se llama Flor...

(;Ay, qu; es flt) Contesta.

(Cou afectada timidtz.)
(Sembla la Mare, de Déu
<le la empenta.]

Oh! Muh, iiw.u': 'Hi ;:uiili';ul!iras.'

(A Mercè.)
(Embustfira! Aixó 'm sab greuli

(Aróstiittli illes.)

(Que ojilos!

Otrn poll i ta en enmuaiiu.)

temo prueba ;ï usté Espafia?
ïa lo ve usté, eutre angal i tos

Sti'talatiilo las niïtas.)

Oh! No tant!...

Es muy amable!
La mla es muy temerosa,

(Torna «b la inossa!)

Cualidiid recomendable!
Como yo la neeesito
siumpre en casa, no es estrano.

Casi nunca 1» atompaflo
porqve me Madelito.
(Se» vora Pona... perdoni!)
(.lo »o p,i ,]iuii intrn^...)

(.S: i;i>rn;n j-oi"i': in?T.:= i:;i.rt'i-.';

mes que 'is porchs de sant Antoni!)
(Merceneta, es molt g-uapet!

nin !.'!Íik:Íici(íii severs...
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xiit

Los mistitik; 8r. Ramon.

Esteve.

Ramón.

PONA.

RaMÓN.
PoNA.

iÍAMÓN.

PONA.
Pancho.
Ramon.

PONA.
EsfEVU.
ÏIekck.

1ÍAMÓS-.

Posa.

Saludo, la casa entera!

Senyor Ramon, molt bon dia!

Sefloresí.. Sorpresa varia!
Servidor. (Vaya una muestra!)
El marido de la maestra...

(Prestnkindole.)

Grac i as.

De instriieción primària.—
Ayudo à mi compaüera
en la penosa tareaàulica;
però teng-o por la hidràulica
una jjbsíóii verdadera.
Tant* actividad le abona.
OraciaH. lil tiempo hablarà.

iQué tal? jY al fl portaràï
las aig-uas à Barcelona
Es empresa colosal.

Thdj!'(í jilmiüs. iii-íisiipiitsítos...

niu' fiiltaV

Los aprestos,

[Seïiulando dincru.)
'- -ipital.—

8i el ag-ua suue y encaja

y nu se pierde ni baja...

al afio, treint» mil plumas!
Ja '1 veus ab tanta palica,

y es molt de broma.
Psliel un ratc

Oh! si, <] rfoiKir ps niiij i/att>\

(No i^res tú mala paties!)
;Cuidado, senyora Pona,
que diré allól...

«Quéï .

Ja ho sab:

Digui, digui.

Vaya un cap!
Sí, que riurem nn,a estona!
Sempre s' en pensa!

&Ho dichí
No.



Esteve.
• RAMON.
Poma.
Ramon.
Tots.

Ramon.
Pon*.
Mosso.

íJa veuràs! (A Pancko.)
iHo dichï...

jTrapella!...

Es una dorm... famella.
|Ja,j»,j*.j»l

!geexphc(S!
iQuina sortida]'

'

(Celeòrantla.

nitj >(iCf.,cn[

àclà!

(Desde la porta .)

Pancho

Ramon.

Ramón.
Mkkcé.
Ka.MÓN.
Esteve.

Pon*.
ESTEVÏ.
Panciío.

Oye acà.

(Llamàndole d un tado.)

í
,l,nn'· iii iliíilipir/ jKs un gran home!~ z n'agrada bastant.
Tè
Donchs posen

|Tant mateix sap molt fingí!

^Perquè li liabfa de di

que feya de despesera?
l'ei-ijnu es vritat. No es cap ge
Sò senyora.

Jo
i'Jni

sò fusté, com Sant Joseph.
iBel Vostè ja 'n Tè de rassa.

Vostè també. (iVaya uns modos!)
Con que ;.enti^in]i^? [üii-h íiulos. {Despi-

Mtndo al m<iz>;.)

jQué dius ara?
Copa y taza. ( Vàse eltmto.)

escknà xnr

los mismos. Lluís.

PONi.

Pancko.

Flora.
Lluís.

jOla, Lluiset!
Servidor.

Beso la mano.
Flora!

jAquí vostè?
He pujat à casa seva

jAdiO:
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y ra' han dit que feyn temps
que eriïn injni, v 'm periueto...

Posa. ;SÍ iin-ibHni »ni uihIhíx!

Esteve. (!Al{fi'in mosquit de la Flora!)

Tona. El senyor llon Lluís Pdstells. (Preseu-
l'i'íicticiínt. tic Notari». tailtto.)

. Pancho Robles,

Flora.
Mercè.
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Lluís.
Pascho.

Bamón.

— 31 —
íUsted fuma? (O/reciéndoIe un ta<

'i.iul: ijr.'Kiinta!

Claro. J)eb( suponer...
CiiliHllei'o... gUn tabaquito?
Uraciíis. Ms> t'onfiniilt! iisteil.

ESCENA XIV

Dichos, y mozos de caré [cm Servicio para t

personas.)

Mosso.

PoNA.

HSJ-EVE.

Ramos.

PON'A.

ÏÍAMÓN.

Pascho.

Aquí estil lo que demanan.
;.Qti' es tot iiixóV j-fjufilo fret!

tli^'iiim. lluu [.res cliocolate?

Ks que si aciis destorbem...
I)m> lio u l :i i :uló

.

Ab lo permís <Ie vestís.

Ea i :nya.

jVesb.

;.\ doTicbs, jPiy'í'to, que has fet?

AllUil. t
: liOri illllccCillOS...

^Qué me nos puedo ofreeer
à iistu.lüs v si esos sefioresV

(Vamos, Àr/o, no hi entens.)
Caballero...

No consiento...

jPerqué ho liabia de fú!

(jTonto, aixi5 es lo que volian!)

.Insto es mi i'eliz arribo
celebrar...

j
Bravo!

Los cubanos si

y fjspíuisivos... íYcbo què es?
10 (l lli-TO lulltüo ;i 1 El i pütl'iü...

i por ili. ;]iiii*ra i|iii' v;iy;i

el pabellún sostendré.
íBien dicho!

ü'u-Ii.'i'tíimGiite!

jCdmo se llama: Tres bien!

iüa! Al comedor, sefiores,



..
íMoko! thampagnc y .Jerez.

Esteve. íjJesúa! !Ho saïab qui tr«cto'l
tM, ay, ay! jQuin regiment!

ESCENA XV
DUUS, PeRET, CONYIDADOS.

Convidats. ;Boq dia!

/V,"
1 "-

... Adelante todos.

Pancho. Yo celebro... Esto me gusta,

VamoB, Ho
(fiMt

Esteve. -Aneu aneu 1

Pancho. ,,S! ustcd
)
h-Vj :

, i

t

'

"' '

Fi or *
WwlèudoUet inu-o, rM accpta.)

iLluiset!... {Preneulli lo bi-as )Ll™- ((lijlmo!o .

Pon.,
f ;

Pnv.
fc

v
evl ·n

· ^'".iu,. veuian?

£ p<.;rqu. ; I,;, vingut vostè?

(JT«Í«M toíi eji lo menjador, que figma estar d la

drela.)

ESCENA XVI

Peket.

lEndevant! Tots cap a dintre
> J", aijni ri;i ,t !(;

Xí
n

rí
a
l·ÏÏ

f^scíl ï "'g-^ara...
j-Vol! !(! i.'oin.ü^iuumii
S " 1« tr,(, HU1I -GrrfrOS
y pesats com lo que mésm íu.\ú dura, cu quatre dias
dMi-iitxiui :l1 pobre vell.
[La Mercè!... ;Totas son unas'
Los hi, agrada aquet mareig



v h copia de distraccions

se olriílau los sentiments!

—

Quin mul punt!. . Sembla iniposible!

Ü\. posembi amí muralla
y tal volto 'm distreure...

jT qui 'ni donarà consol?

ESCMNA XVII.

Per et, Mercè.

JltíkCK.

Mercè.

;.Vols un melindro. Peret?
Mercè, ilrixam i-n Inhi' hora.
No insultis mon sentiment.
Vamos, si? 111 pi't: vens visions.

;.Xo sé. Peret, à que ve?...

jM' bo preguntes? veeà dintre.

Ja s' liou camtiiat los papers.

Ara podràs ser senyora.
Vainos, iioy. en Una per W».—
Me n' he anat de alli aburrida.
Quinas bi'Oinas!... Quina gent.
Aquella senyora Pona...
I!(Hia ple.pa! Ai\ó fs ben cert!

No he vist res mes bachillera,

mes falsa é inconvenient!

{Ruzdo y broma dius)
Mira, ja s' ba armat la broma.
Ves ft dins.

Basta, Peret.

ESCENA XVIII.

Peret Mercè. Sr. Esteve.

jJesus Maria Santíssima!

Aixó fa clipsd'h cabells!

lEstaa ben posat, Panchito!



Mi:;;l·i:.

F.S l'EVK.

ÜSTBVE.

Peret.

copa? v aitipolliis ile pet.—
Ola. nòyii: í.ijni? els iiqui?

l·lr l'uu'it ii' tiiju..'!! [Uiirt'iir.

Tii, Pere, j;i pote eatrarl».
I.i tini'h ííi- parlà un xiquet.

íQué 'I pHí^n, ttiul dl! n'i'PiiM'í

Iivs, es c,iieítiíj d' un moment.
Busquia mi altre üidri,

que me 'u vas avuy mateix.
Y això, noy?... jA què ve ara?
íQm* tens que <ii?

No pas nw.
Deixi '1 'li. pare: es cu ;>1íi^-:í.

líst^ve. ho ili.'h t"oi-iii:if tiicd t

.

Trovo i'eitia ii Barcelona...

jiJiiH pdis,'' vols g-uarmir mes?
Qui sab!

Véteu aquí nu altri.1
!

He, per co nu renyirem!
Es múlil: vull auanuc 'li,

^IVr.'l, ja f hi Uns pensat In-?

.in Ini íi', v t ui' !:i ;i:iil'Li'l·i i".

ESCENA XIX.

Sickos, Posa, Flora, Pancho, Iïa.vón, Lluís, y lientíia

h'.V.Kiv.

Sigan ustedea, aeiiorea!

Aquí se respira bien.

Tiene usté razpn, don Pancho!
(Jlaro! No la lia de tecer!

;J'"::iiít;i r:nr(; to luis Uln?

Que 'I

M' ofegaba...

Y està claro!..,

Si lo debi suponer!
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y qui

I que n-iln.. 'illtllllir

lisTiiVi-:. iíun [U'iisit. Vjivm u

Perei. (No pucli svatí aquesta <rent!

Ramón. Sffuu·ií.·i, |>cu})tiufro un briudis.
l'ANi:m>. SilrtK'io' Yiimos ri \<>v.

Pon*. Usted tieiie]a palabra. .

RaMÓn. Temo que me cortaré.—
jSalve, egregio americano!

(Adelsillth/d'jtí'

níitrion cosmopolita

l.iMjHi r;i:io!

.'ii vhym.i íDiior ', í-iii[iini'o

y... £cómo se llama?... elàstico,
liriíniiiii' pi'niico, iihislü.'o,



IÏA3!<IM.

PotJi.

Flora.
Pona.

Toi-s.

'

Pancbo.

Pona.

Fasion.

Pona.
E*:EVE.
PoNA.

Rahón.

Esteve.
Flora.
JIerciï.

l'OSA.

Te molt de talent!
X(> SL1 Ijll- Cl fi l'!.if:UMllltt.

íMeriTiictH, iii.) dius res?
Un» idea, caballeros.
Ven ga.

Si.

Suéltela usted.
Aqueixa dona 's trastoca!)
(Itayos! Si jr, j'n> •i·dltfrn!

["na vez que don Pa n eh i to
se quiera dheiitece.r,

propoiifïo un dia caaipo.
iCnàndo?

Mariana.
Muy bien.

Aprobado.
Gran idea.

N" -Ml;, iiv-, molt ju-i LncniM.

r

Fn l'ajjchi U> està cmisiLt,

Esperin de aquí algun temps
J nu me '1 treguin de casa
quant arrilja ara mateix.
Fur nií nu hav incuiivciiieiiti".

le parece...

Ja lio sent!
Tothom Fül) las se vas cosas.
jY vostè qné hi de sabéí
;Voldrfà tenl 'I nebot
vyM ai sou <'os!.;iik·[?

X.i si-n in ti h.

Ben
Si 'i fèrtil-..

Crèguim eenyó Batere
Prou!

Demànali tú, Mercè.
Nava, jo fus lo que 'ta inanao.
.In esta fi'T. no 'm parlem mes.
Miij'inlii'oi

jNo 's recorda
que totsios anys hi anem'í
Pfiurlio, lú fes lo que vulfras,
|Vnya mi iMiipeiivo!

(Es ben net!}



Pancho. Pues allà iremos, primita.
Pona. Victoria!
Esteve. Vàlgamos Dèu!
Pona. Silencio.—Plan de campanya.
Esteve. (Prou serà un bon descouceri!)
I'osa. À las si i; te, tu salida.

l'unto, la fuente del Rech.
Comida, à las doce y media.

Ramon! L' arròs corra à càrech meu.
Pona. To guisaré lascostillas.

Flora arreglarà el café.

Lluís. Y nosotros cazaremos.
Pancho. jHay cazaï
Lluís. Pues uo ba de haber!
Pancho. Hombre, bonito programat
Lluís. Pues no se lo dije à usted?
Pona. j.Se apruebaï
Tonos. Queda aprobado!
Pona. Pues jo cüido del demés.

Ara, tocar retirada,

qii6 'Is sonyors tindran que fer.

Ramon. Te rahó.
Esteve. Si, que ya es tart.

Pona. ^Està content que '1 deixem?
EsiKvs. íT.o que pfiito, la tommln.)

Gracias. Vagi en nom de Dèu.
Pancho. Servidor.

(
Despidiéiidose.)

Ramon. Muy senor mio!
Pancho. Adios!
Lluís. Pisalo usted bieu!
Pona. Adeu, noya!
Mercè. Estiguin bonàs!
Pona. Don Pancho...
Pancho. Estoy & sus piés!

Con que à lo dicbo, seuores.
{.ieom-pai/thïdbUs:-

Hasta mariana, à Ins seis!

Mercè. i.Viíülru.-i, Perd..'

Peret. Xo ho esperis,

iiiHrxo demà al primer tren.

Mercè. Cuidado!
Pancho. Aquí estoy, primita.—[

Volíkvdo.)

iQué es eso'í... (Al verla llorosa.'

Mercè. No res, no res!

Esteve. Son tots fora?... La de fum!—
jTanca la porta, Perat.

FIN DEL ACTO PRJMERO.



ACTO SEGUNOO.

Ramón. Vam os diguia lo que vulquin.ii,

res .'ora la viiln 'M <-;:m\)'

Pona. Per un dfa, no li nego;
ara per sempre, es piisat.

Ramon. Ko digui, senyora Ponn,
aquí està la santa pau.
Las Sors, los aucells, las ayguus,
las costums patriacals...

Perquè on li... iCimo se HaMa".
(hV entenï...

liíGKSA PKIMKHA.

Sh. Ramón, Pona.

PONA. Prou! n<

Parlem iie tot: ;.y 'Is



Ramon. Magnilichs! Seniblan uns galls,

ab l' arròs, y cuatre pes.soÍ3,

los àngels hi cantaran.
Poka. No sé que s' ha fet laiioya,

ara poch donaba *l.bras .

à doii PaiichiW.. Què amable!
Ramon. Son joves, deixi ;

ls ijütiir.

Aqui estem al aire llibre

lo camp es prou despejat,

lo pis bo, la vista allarffa...

Beixï.'U nu relliscaran.

['ona. Vosié ja ho diu ab malícia! :
,

Ramón. Parlo un sentit natu tal.
Pona. La noya esta ban aegrura... .

Don Panehito es incapàs
de fa]tarli...'n)la molt nena...

Ramón. Sembla que hi esta afectat.

Posa. No lio cregui, eosas de joves...

Ramon. Seria un partit brillant!

Posa. Dígui 'I que vulga, es mol dú,
costarà molt de pelà
aqm-t pollastre.

Ramon. jVol di?

Miris, s' escalda, y en paus..
Poka. ;,Y qué li sembla de 'n PanchoV
Ramon. Ua verdadé americà.

Garbóij. de.-prés, molt simpaticli
,.ràmt, se llama'', neutral [Aixecantse.)

Posa. (Miris que falta la cua?
Ramón. ííravu! Ja 'Is tenim pelats.

Pona. Ara talls y A la cassola.

Ramon. Vostè ja se 'n cuidarà,
perquè jo, com sempre busco,
he deseuber un caudal.

Pona. ;Dinera?
(ía món, Aygua íulfuro.ía

composta de varïag gals..

Pona. Vostè es lo rey de las aignas!
Ramón. uli! No Síüiyora, ne tant...

Un hidràulich, climatérich
de antecedents especials

y à la altura de la ciència.
Pona. Vostè 's sab aprofità!
Ramón. No tant com vos té, senyora.
Pona. Viimos, sempre pensa mal!

iPerqné ho diu? t'obre de mi'..
Rasión. Traidora!... Be prou que ho sab!



PONA.

Ramòn.

Lo que tè ser bona mosBal
Vamos, no 's vínça à burlà...

Son principis sistimatichs,

vestits à peu y à cabut 1.

Per mi, la sonysisPona
es una matrona rea!

!

Vamos, burleta... un pocbmenoa.
La modèstia es natural

y exalta... fcCómosé llamat
la liermosura, treinta graus.
Repari, senyor Ramon...
Es la llibertat del camp.
Dïspensim la simpatia. ..

Jesús! Un lioine casat!

Si donya Inés ho sabia.!

Mutis.
Tot queda olvidat.

ESCENA II

Los mimos Sr. Esteve.

Pon*.
Esteve.
Ramón.

Esteve.
Posa.
Kktevjí,

Ola! jQiié diu sényó Estove*
Hiip de nou. l'er'qui buscant,
espflrret'hs y altres lierbetaa.

Vindran be per 1" enciam.
iY vostès?

Fent petà crestas.

íQuó li si'inbliïnï

Regulars.
*A.hont ha deixat los demés?
Qué se jo! Tota escampats.
Los uns. jug-au s las chapas,
(iltres buscan flors, per rams,
altres sota de una atsina
estirant la orella al gat,

altres ban per la minestra,
altres fan de comediants,

y 's pasejan, faman cantan,

y roda oue rodaràs,

y jo vaig de un punt al altre,

y jo mateix no se ahont vaig!

ÏSo veu si es una deliciaï

;,Y encara 's fcya pregà?
Ko 'm parlem, m'enfadaria.
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PONA.

Posa.
1ÍÈTEVE.

R\MÓK.

Ai\;i citüf- Ulült srial portat.

Xu senyí,]-
1

Si i-s íi >ü!il. liruiiu:

V i ostí' en i es pot callar!

Ju me 'n vas à dona '1 vol.

Si 'm prepara la virara,

trossejada» la cassola
jo hi daré 'I gran cop de mà. i,S" en rrí.j

Va? .'i nn-i'p-liírme im? fo<rniip

ab pedras.
Si, que 'a fa tai t.

SÍ *m busqués tni xich du llenya,

senyo lísteve. f.S" ev và.
Tot plegat!

.io no ho podré pas contà!
listicli cruixit y romput,

y rendit y sense cap-...

y si dura gaire ami,
ïiïista. mort v sepultat!—
Quin desordre! Quin bullici!

Quin desgabell! Quin encant!
Per un liome de sa casa,

ja està dit, no pot anar.

—

I.levarse à punta de dia
anà al llit al cantà el gall,

dinà à las set de \a tarde,

los àpats desa rreg lats,

beure aygotJis à tol.'bora.

tolta, i

sy bray aguanta xiscli

y no menjis, y no uormis,

y no 't queixis... Aixó es gran!...

No, no, no. Crido en Pajito

y li parlo nety clà:

à la Habana, amerícanós;
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aquí » casa, c-imlaiis.

Y diiixüt de fer tiberis,

du xeliií y du companys
y de dulsas y <r rail aixa*

y de roms y"<le cunyats.

y tractem las nostras cosas

ati pau v tranquil i tat.

Si no, vindran los de fora:

si uo i' espabilai-iin...

y [alerta' que tot .-on trompa*

y rateras y paranys,

v is pescadors son molt xiehs

v tu nu besuyo molt ffni.li,

y en ti, viva Catalunya
per tota la eternitat!

ESCBNi IV.

Pare, fa va to i|ub '1 busro.

Aquí estícl» filosofant

y travem requisitorias...

;.Sobi'BS?

.la L' ho pols pensà.

Sobres hímí de 'n Panchito,

sobres ]<

i nií o:

iabr.

vi* 'i Pere. y se 'n vol anar.

JXo sé lo que.convé mes!)

;.l'erqm''V;.no ho diu-

.qiué ho sabràs?

(jiié 'm ^v:,ilihi qui- tijnl·iiïi

V tot son nous compromisos...
'

;.Y irii PiijiíoV Vfiyn un cap!

f.Y ii qui vol donar la culpa?
Nosaltres noho hem buscat.
Pero troba, per desgracia,

Digitized Dy Google



Mercè.

IÍSTKVIi.

certa g-mit y certs roinpan ys

que '1 aplaudeixen r inritati

pe'ls shih tius particulars.

V iiijiii w- las coiiíi<í'ueiKÍLis!

l·lU ;ti{f« uh.k'iiilnit,

això si... mes li- bon fundo.

Pi-nu! íi t-s fill ilel meu germà!
Oli! ?i no fossin los altres,

In que 's ml, be es prou templat!

V irarbós y té xukidas.

VaiüOS, Ull IJjiil l'is U01I1 <:«!.

—

;T à tu 4 ui' tu 'iï sembla, noyaï

I\"o lieïu tinent temps de parlar.

íjLié li diré? A ixis de prompte,

com i'essn que 'm lia agradat.

Ko pot iiimujs, -i i's molt <runpo!

Després 1' lie anat observant,

v veiir ([,[ t'r, !i!i<tü;'.t criatura:

molt variable é iufui'mal.

Ja sé perquè parlaB, nova.

LuegO veig1 que està educat

en un sistema de vida

pròpia dels americana.

Alió deesmidflla al vespre,

fumà, beure, anà al llit tai't...

Jie!... Pon r.usiiims df! rAi'npklt

que ja f hi acostumaràs.

Av! No 'm í'ílssí nurc, pare;

bo vaif,- mal minavejrat!

Aquella senyora Fona

tot lo dia al seu devant,

v se '1 preni'ii y se '1 deixati

j no '1 desaniparan raay.

jVaya una ilesiM-prudencia'.

EU no las pot pas deixar!

Pot nu per tant i-spressiu

intrebanchs.

Despí ;-rail.'s

ií queya!

Això 'm dóna que pensar!

DigitizedD/ Google



— 44 —
Aquella l'ona ea terrible!...

Mercè. Y la noya, tal per ciial.

ÍC>1I.

I

1

]-:. X'l fòril [J!HÍ!1 JllfíHilH

que 'I snhessi'ti >>n (.rnbiar,

y 'lüKjiHïili'ssiïn íl in lluïm,

pobres y nb tres pams de nós...

—

No pot ser.

MercH. ;.['.;r q niu<> rnlii.iV

.No pí [•• fohrt'üíitiii-fil!

Eseevf.. I!o! Tréurer lasort de casn
per portaria à lo vehinat...

Nova. liiivem ile IV '1 rap viu

perquè si 's van engrescant...

Mercè. No m' apassiono en un dia,

com vostè ja compondrà;
pero la burla es directa,

!o xas™ lïirn moSt ctiui!

Es la qüestió de amor propi,
110 de interès material,

y créguim, en aquets casos
10 primé es la dignitat.

Esteve. He, noya; penso com tu.

lias parlat com un missal.

No hi ha mes: guerra à las Ponas,
sens qunrtel y à focli y à sang!—
Quant vegis que hi enrahona
t' lli posn; eiI ífu costat,

Si veus que li va ai derrera.
tii f hi phiütiir: »! dcviüii:

vas (..-'. [,iil.i y r.' libni^ pas.

Si -s p;i>s,.j;i!i d" bïlWt.
r hi pn.-a^ iil iiltt'u paït.

Li fa ginyos, fesli muecas,
11 toca '1 peu, tu la mi;
y en fi, si ii xascos y empcntaa
no te la treus del devant,
abràssal y te -1 emportas
cum >it[Ui'll ijmi vüllit un vni;.—

.Mí·iifl·.. Miri:-, viïiien cup uf) ui.

Esteve. Evitem troba'ls al pas,

[S1 en van.)
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E3CKNA V.

Pancho.
Flora.

Pancho.

Flora.

Flora.

Pancho, Flora, {tan raiiio.)

Me ^'iiítri[i taoto las flores!
,Si es nsti; una flureeillu

candida, pura, sencilla
imàgen de los amores!
Mil gracias!

Làstima n íè
i|iitï viva i{>-rni)-iula...

fiu nií vurytil ti-;ií|>lnNtEid:i...

;<}ué poétíco està usté!
^.Ciiiiiu no, si hay un lugar
y una belleza que inspira?
àCómo no pnlsar la lira?

iCómo no poetizarï
til, Flora. Allende loa mares
suy t;imbkn poeta meditiiiü,

v en el Círculo Cubano
nallan eco mis cantares,

—

Usté leera...

Dap-atplns...

Pues seré feliu si admïte...
Oh! Mama no me permite

So es tiempo aun de saber...
Uef pues in. lialbiní ilusimi.
V bien. tf\íii levó üsted buuiio?
1CI Bertoldo, y Cacaseno,
y libros de de.vociún.

j¥ nada mas*
Nada mas.

.l'ues es Ijíhii jjoeo, ii fé inia!

í.'sted iiecesitaria...

>ro^lo crca^usted. Jamas...

poéticas descripciones...
lïn ellas hay interès

y el leerlas no es delitu.



— 4li —
Flora. Si, todo cllo es muy botiito,

para i:uiit;i<lu. íT i.li'spues"'

Panciio. üespues... no 1p pesarà.

"Voy àofrecerle un tomi to...

rM ,KA. JVi'-ïlon..; n~\r si nu ii.hiii:./.

Floka. Oli! So seiior.
^

^

Pr.oK v, Al principio me diú rnkdo...

Pancho. gPasó al fiu?

Flora. Creo que si.

Pancho. Crea usteii que ilesde ahora.

sin Hitditnios por los trig-os,

liMWMifcwr muy nmifro»,

mucho, bellisima Flor..!

Flora. Gn.nas. So st; si està bien...

l'ANUl·i. (Cl.idilllll si t-S lli. li ÜtW)
Suyjòven, usled es imiy nifiii...

Somos dos, quien para quien.

ESCENA VI.

Los -misinos, Srií. Pona.

Pancho.

Puna.
Pancho.
Pona.
Pancho.
Pona.

Üon Pancho!
Dona Pepillu!

^De vuelta yaï
Sí, seíiora.

Heuios paseado con Flora.

iCon Flora? Qué pesadilla!

No ilig-íL usiú tal. iPonjué?
Porque ella tan itiocente...

Eso si. mucho.
|Ah, dòliente!

liien se habra reido usté!

lülií hiibla ;t toMtas v -\ si·ijas

v í.·usarU mil niúerífts...

Seflorl Si hace cuatro díaa,

qui;

Me encaui» «u rauurn

Mucho!
Si usted consi

que lfíjese alg-o, lal v

.4
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Quieta el) casa a la labor

y »o à estudiar travesunis.—
Yo no sé como iiay mamàs
que a sua hijas precipiten,

erriUÍ st/creer eVtinï"
°'"

(Con misti'i'io.:

Au Ja à jugar, àng-el mio!

—

Eso si, es muy hacendusa,
muy callada y muy sumisa...

y, no lp tome ustéa riso,

cou los hombres muy mediosa.
Y un caràcter tan sencillo!,.

Se le cae à usted la baba...
\(i ha miicho mp siri'frii ntaliii

n pajaríllo.

SÍ iba de corto ntiteavei

Aní tiene ustt'ï A ni pïin
Mercedes despeja.lu.

EsTEvn, Pajo! La Mercè t' espera.

Flora. (jMiracle!)

Pona. ([Sense ell no viu!)

GsTF.vft. Vol qul·l li abastis n:i niu
que hi ba dalt d' una pomera.

PaniiHO. Pues con [leriniso. Ailrt vov. >'í
:

ïi ni.

Posa. l'sted In tiene; hasta lucgò.

—
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POMA.
Flora.
Pona.

V.W.KVK.

PONA.

Esteve.

;ï:u.|-.

PeKET.

Estkvi-:.

lisTEVE.

Perrt.

Voraos que no té sossego!..
Ara nu i)!viifí;iii^ mal, tioy'—
,Ta ho veu, manaii las pubiUaa...

(iQiié tal pinta?
Bastant be!)

Prou! Si fos de lu Mercè,
me '1 eusiaàlasfaldillas.
Ben dit, y fora rahons,
v cada Ini à casa seva.

|4y, que està armat senyo Esteve!—
Anem íi arreglà 'la fogons (Se '» vtín.)

ESCENA VIII.

Ksteve // />lt'i/ú PruF.i;

Mireu qu' es provocativa!

T per nies que un vagi alerta...

Ja està dit, ja... Guerra oberts,

V posems à la ofensiva.

Al últim lo trobo, Esteve.

^Tau mateix 't determinas
de ven i?

- Me 'n lorno luego.
Vull sabé la decissiva.—

i'M vol donà ó no la roba*
No 'm vingns iib tonterias.
fjLitiilat y l'ciiri'in di: únría

uii ralet més cada dia.

jQue 'n treu ras de anà à roda 1

?

Aquí wst!i# com en familia

y si 'i fui tan quatre duros...

No es 1" interès !o que 'm guia.
Sabeu que BO molt després

y pero, uo renyiriam.

iY doncbs 1

? jno pucb atinà
à que ve aqueixa mania
de anurten ú Barcelona,
que 't perdràs en quatre dias?

—

; N'n f-sl iilms cii'.l l iln i.'hsh"?

Tant com desitjar podia.
Mes tincli un yóiiit frisós,

yl' estar molt bé 'm fatiga.
'

DciMrimie pendre 'i bagol

y probarenl altra vida.



]li.iní'hs per ara, üu pot ser.

Kr> aniré pus per justícia.

110 ptuli sebrcr las causa*,
<> las rahons que f iueitan?

Esteve.

PERElf'
IÍS1KVK.

Pbubt.
ESTKVK.

Esteve.

que sepultà ab wi voldria.

Si li dieli apesar meu,
consti que vostè in' )ii obliga,
ik'shotii de nua vedada.

Yc
mps, vitan

lïuinpiviuisos y dissaislos

i(Ui' per res llei uk'ui voldria.

M' has deixat de pedra marbre!
Senyor! vaya una surtida!—
lY be, què ho sah la Mercè?
La Mercè 'in corresponia,

jï jo no *n sabia res!

Ni M.aiiaH, u... (Jüiiias fillas
1

Nosaltrespensaba in dirli...'

Gracias. Vaya una noticia!

Mes lia vingut lo cosi...

Just, y las cosas cambian.

—

Has pí'iixiit molí. Iïc, Pi·rtt.

Pota marxar tot desseguida,
i fer.
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Per et.

Desseguida 't electrisns!

Per que gasta tan d' orgull!

Deixem eeplicA una mica.

—

Veus, tti ets un xicot honrat,
treba] ladó en demnaía;
potsé r estimos de veras,

potsé felis la farius...

y acabem, que 1' temps precisa,

EstevL·. !Vro mitti-ii lot iiisri,

entra 1' altra part mes crítica.

A ne 'i germà de la Habann,
sembla que li agradaria
casa '1 noy ah hi Mercè...

;,Si 'us abandona, que fem?
Per et. tonia ;i ijosíí ;i in uiidu:

no passa de sí un fuaté,

Wd^M-JT,.!
Vull dir, qu<

y qu' es cost

t'í' 'i íllTllí'.-, lli' IlJ^riL·il !1S moit

y hasta crech que 'm comvindrias...

Mes. ja ho vens, hi ha 'I nebot

y no tïnch mes que una filla...

[Ojalà 'n tingués una altra!

Dessagni t te la daria!

Això son consols de tontos,
escusas y ximplcrias.

S 1 ha acabat. 3So 'm parlem mea.
Déu li dongui... '1 que convinga.
Sols li demano '1 secret

y fora batxillerias.

jVols callà! Déixaho permí.
Si iloii.Vií l'ona tio sabia...

Ay, ay! Ja 'n tindria prou
per encendre la gran critica!

Y com ja 'ns cassa '1 xicot

y iíuslrcure 'ns lo voldria,

li Tindria, ni pintat
per la mossa, la Florita.

No fóra cap desacert.
Fuig de aquí!
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Peret. (Bona noticia!)

Esteve. Pe '1 demés, si vols manta

Això si, vull quedà amidis!
Perkt. Oh! Tampoch no vi de un dia.'...

Eetkve. Com conegas, jo t' ho deya,
la [irc-i-íi que lenias.

Si 't vols quedà.
Peret. Gracias, graciag,

me 'n tornaré à la botiga.
Es rp.vK. T' acompanyaré.
Peret. No 's cansi...

(Ja hi veig nu altra sortida!) [Se <n van).

ESCENA IX.

PAKCHO, Mercè

Mercè. Mira, mira qne bonichs!
(Per un niu que porta.)

Quatre. Ja es cria completa...
Pobrets... Obren la boqueta
y no troban... sou tant xlchs!

Pancho. Que^feotes! Si tú vieras

Mbrcé. Tot just tenen hnrrissol.

Pancho. £Y qué vas n liacer ahora?
Se mueren dentro un rutíto...

Mercè. Mira, guarda 'la tú, Panchito,
y 'is pots regalà à la Flora.

Pavcho. VueltJi vm\ í'"lora! ; A pr^i:.~ii'T;

!

Dejarla en paz... Pobrecilla!

Sí al tin es una chiquilla!..

Mercè. Y la prens...

Pancho. Por disfríiccifUn.

Ilesde i 1 1 p ^r' > compri-iiili...

Mercè. jPohreta, quina desgracia!
Pancho. Til sabes... Pues me hace gràcia!
Mercè. Es molt graciosa, això si. {Ironia?)

Pancho. Jïo ps ukii. Pon 1.uriU;rías.

No hay que buscar travesura.

Mercè. Oh! si si... Es una criatura
de vint anys, mesos y flias.

Un més que jo, es evident.
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- M' eng·aüas.

àY.jierqiiénoï
- Imposible!

La passió,
t qui ta fi coneixement.
Pues nada sabé!

Esta clà!
Vi!'.- iiíi <h- sahi' si es tan tendre
jVerdad*

So tè res q ne apendre
y >j molí |k.t i.·uícm'à'

iOh, la Flota!...

Es una flor
mh cultivo, v de ese modo,
Mi lu aveutíijiia todn
Mil gracias. jVaya un favor!

ESCENA X.

Los Dtismos, Flora.

Flora.
i 'aní ne.

Flora.
Uercé.

Merceneta!

Aqui està ya,
T buscaba.

.
iSi?... Aquí 'm tem

£i això, noya?

w ,
í,Que no vens?

ISos espera la mainé
Ja hi 'niré.

< , t.
tens aíl" í?

Ay. t'.s un nm :!(; üiieeJJets...
Qiih tiionoa!... Q,je pintadeta!
Pobrets! Déixeralos tení.
Prou, noya! (Domntii -l niu)

Quina alegria!—
jfío le g:ustan?

Qué ninadas!
i om r' a^radau las raonadas,
te '1 be guardat.

Jo diria!
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ESCENA XI.

Los mismos,Vwsk.

Posa. Flora! N'oyas!... Quina flemn!

Hercf;. íQuéhiba?
Posa, Dispénsome usted.—

Tú tens mes forsa, Mercè

.

Culta, que '! pollastre "> '.:nütiii!

Mercè. jQué hi faré*

I'ona. Treure'l del fbch,

que do puch.
Mekcé. iQuina sortiiia!

Poma. Cuita, anem.
Mercè. Be...

Poka. Dessegnida.
Flora, vamos...

Flora. Vincta... (No * in moch.)
Poma, Adiosl [Se l

ft ra ab Mercè,
Pancho. Ouanta serrucina!

La mamà qin> aiaiviída...

Flora. Mucho. Yo no entïendo nada
en matina (ie cui.'itia.

Pancuo. Y liiice ntu-A bieu. I.a henmiíiira
brillar debe en los saloues;

- La
P
verdad: usted es inuy bella

ESCENA XII

Los misiuos, Sk. Esteve.

íííhkvk. (;(.Üa!;.lH bull iiloulat l;i j-unnlia?

Rellevem la cetititiella.)

Pancuo. iliiría ti.-te.l ni ara vil las...

Esteve. Flora! Xoyal... (Aquesta ray!:

Flora. ^Qué bi ha?
Esteve. A la sev» mamay

se li han encès lai faldillas.
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Flora. jQué diu? Mamà!... [Se Hva correus.)

Esteve. No es gran mal!
Fancho. íY cómo ha sido?
EsrEva. Ab lo vent.

Pancho. Vam os allà.

Esteve. Ho es prudent.
Ha qucln t mitj natural.

Pancho. Me va a tachar do iuse

Pona. Flora!

Esteve. [Mal», jn es aquí.)

Pancho. jNo es ella?

Esteve. Cm!... Vina nb mi.
'T vull evità nu mal rato.

(Se 'í emporta del Me.)

(Desdt dins.)

Bamós.
Pona.
Ramón .

ESCENA XIII.

•ona, y liwgo Sk. Ramón.

(Distret y ab exaltació:,

Prop de aquí murmi
iLa vol yeurer fre3ca y pura?
ffUémm

Í3racias. Vïncli, vin

ESCENA XIV.

,urs, y lueyo Flora.

Aqui es lo llocli de la cita.

Ja qu 'hem de iè '1 cassadú,
las perdius fora '1 sarró,

y desbrotxems la levita.



Flora.

Humíi!. {Corrent.)
í,Noea]aFlora?...Si.

í.Ahónt vii tan deíes peradn?
[Ay, que la mamíi es creraadal
No pot ser.

ii'obredonjí! [Plorant.)
tfi. Lkiiícr.. >i: s' íiü incendiat! -

Si^h-mvií^ -^u p U(.)| cotupendre?..

.

Ay! .Ja déu ser tula eendre!
;Sols la sombrilla he trobat!

(ï ahúnt era?
Prop de lu font.

ESCENA XV.

/.'íï viismn-s, Mercè.

M ! la'i:.

Mi' v ei..

Flora.
Merci:,

Vuin (ii'Prsjinn.: ;.f)ué lli hu?
;Mer(v, MiriTi'-l... ;.V la niíuiiii?

Jiiüm »h In íiüivor liuraon.'

í.(Jl»! llillü?

Loa he vist ben be.
Corrian per Ih emboscada.
iY ella, encesa ó apag-ada?
Prafrúiitali: jo que sé!

Oli! Me enginya*.
Tii mateixa.

Trmiquilisis, potser no...

Miri, alli ve.

lüo debóï
íY es vive?...

Molt be 's maneia.
Mamà!... ÍCorrenl d el/a.\

ESCENA xvr.

Bickus, Sra. Ponaj Sr. Iíamós".
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Florí. Mamà..,
Poma. Filla... [Distreta.)

Rahòn. 'M sab molt greu.

Flora. íOué ha, sig-ut*...

Lluís. Digm'ris al fl...

Posa. Xu res. ipie sempre. fr=lA .inmit.

Flora. íY donclis, que no s' ha cremat?

PusA. \P Ut: .'iictV i'oih un polvorí.—

Fig-úrinse; ni' ta fet corra...

Lluís. Per riure.

Ramón. No, ab tota lley...

Fosa. Per «nsenyaniii! un fisquey

de aig-tlotas. [Vagi à la porra!

Ramón. Basta de burla sarcàstica.

V.~ ihiíi j"Vii üredosa, ..

ilich? Ai^'iii siiij'uroa,

àcida, nítric», y càustica!

Flora. ^No se li ha encès lo vestit?

Si m' ha dit lo senyo Esteve...

Posa. l>éí\al dir, tú feu la teva,

Si es tart que se 'a torni al llit.—

;Y en Panchito?
i' ha fi

m'.lïir r do ti

;Voleu vt'iiiV Y>~ à dos pasos.

Gi'Eicias; hi ;iui;'''ii' 'l''^uin>.

Pues miris, tïneli interès

en probarla...
Porto vasos...

ESCENA XVII

Lluís, Flora.

Lluís. F,s graciós! Vava un capritxo]

Flora. Com tú també. T' has lluhill

Pensaba que no venías.

Lluís. Res, m' he estat entretenint

saltant de un serrat al altre
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detràs de un vol de perdius.
Per' últim, n' han caigut dugas.
Aquí las tens.

Bon profit.

*
s lr

'

per ** 8 aea

JjJ^it enfadada.)
m' has abandonat à mi?
Gracias. Xo sé com te lornas...

Ku sé c.mi peusas Lluís...

y que ja cansada Mlicll!

I.i.ciS. Jloncli-, iioyn, fi;s li) que vulgas
pwi|iic ja 'in tens aljiirrit,

y mi juve L'om j(j, currido,

no (ien estar Ihii sumis.

—

jDe qué 't queixas? ^En qué 't falto?

Jo si que. nstirli bi-n ffiianiit!...

Tu bailos ab lo qui vols

sens demaoarme permís;
surts à passeig- à tota hora...

Allí vas veu: a las riiu'h,

y 't irobo fora. |Endevant!
Lo mateix que antes de ah(.

Y jo, espera à casa teva

sentat al replà del ple,

sense llum ni claredat
m en tres vosaltres surtiu.

I'Yora. (jnc. 't flinS... tornem visitas.

il'utsi! hi voMrias ven;?

Lluís. jPerqué ndï
Flora. Son de etiqueta.
I,lt;iü. Polsi'- no vas }ii c.ii hiinich!

Flora. Be, be, be... Nom' amohinis,
que si deseapdello '1 fi!!...

JO ho Se tot.

Flora. Canta donchs...
Lluís. Ni en Tamberlíck
Flora. Oli! Tú semprB 'n tens ite frescas!

Llots. Pues bueno: si ho tinch de di...

mentres que jo us esueraua...

Flora. Cosa nova!
Lluís. Fa tres nits,

anàreu ab don Fernando...
Flora. iAhont*
Lluís. A veure '1 llop mari.
Flora. Mentida!

Mira que fa temps que aguanto,

12
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Flora.

Lluís.

Lluís.
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iCúm pots iiegfnrho,

Ei 't va veure 1" agutzil?
Just. Mentres feyas la visita

;i In estanquera.
^uédius?

Tot s,ib, liome!

Es s raja.

Oy tall jVa;

Un juve ha ue tem vicis.

' i i' -' i

No't pensis... {jne te'n sé d'altras.

Eudcvunt, Millor per mi.

iQué feyas dias passats

Mir
nb lo hereuet Bngulil
Lo parlà no es cap delicte;

vull estar be ab las atnichs.

vull viure llihrf! y tranquil,

centens?, que só mntl çorritto!

Flora. Corra... No m' ho fassis di.—
En fí, si no t' acomoda...

Flora.

Si jo 't deixaba.
No, jo.

Unteiieiimus. ;.l)in- lú à mí'í

Sembla que parlo prou clar!

si'l
litj...

don Panchíto, *1 teu vehi,

que bo prou que 't obsequia!,..

;,Qi>« lii faràs?... son joves fins...

v una oueté educació,
s ha rle distingí.

May ii

Y es bome de món, y rich.

Jo no som interessada.

Hy! Apocb » pocli, Lluís!

Donciïs, ivols què t' ho díga clàï
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Flora.
Lluís.

Flora.

Lloïs.

Floiia.

Lluís.

Flora.
Lluís.
Flora.

'M tens cremat desde ahí.

De veure'l sempre darrera
com si t'anés persog-uint...

y com jo só tan corrido,

luego lii entra '1 compromís.
Í.Y de
[y üíxi

; Feu
' .li' adit.

estd hasta in civil!

Li vas fé un papé fredissim!
Aixi'j ja bo vas veure, sí.

Semblabas nua novicia,

(jue nu liü l'íiiiijnir riiji M>t.rilH

íDonchs de que 't queixas, pampana?
íSi jo fúscom aitras mil...

Despréí, stí({oiis Imch entès,
s' estira an los dos cosins...

Veus? com un es calavera...

Y tant!...

Ha de fé '1 cap viu.

Y tú iperqué busca* gresca*
Perquè no 'm faltan motius.
Doncbs mira...

Calla, que venen.
Bueno '

6CÓm quedem?
Kenyits.

JïSCÜNA XVIII

', Pona, Pascho, y l't

Sí, senor, nuestra família
de lo mejor do Madrid.
Servidor.

Adios, amigo.

I'ioni: Üiiciio. j'I'ijtíi soIl·IpV

Això, noys, no està ben vist!

Esperan do las senoras
no me fué posible ir.

(Ja '1 torna àteni la Pona!
[Horlmi ni darrer.)

No hi podem rés, està vist!

Me '1 ha prés d' entre lus mans,
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y apehas me'n he sentiti)

Pona. Senyo Estevel

Esteve. Verbi gràcia. •

{Tolent dir, tPresente*)

Pona. Sempre rumia. Ko ho dich!

Esteve. Si ab tot y rumià y corra,

y fer ulls no 'n puch íiirtir.

Flora, fcPorsé busca la Mercè?...
Esi-eve. Si, busi/o... (u n rave fregit!!

Flora. Es ab lo senyor Ramon.

ESCENA XIX.

Los íiiL·íü'jS, Se. Ramón, Mercè.

Ramón. Se equivoca, ja es aqui.

Lr.ris. ;,fjué tal 1' ayg-ua?

Mercè. MOU salada.
RavAn. *Y aquell sabor estantis?...

Lo color, la efervescència...

y '1 sulfurich tan sutill...

Pona. Be, deixis da las aygotast
y anem per 1' arròs.

Lluís. " Bnn dit.

Pona. Cuant vulgui, tot ho té apunt.
Ramón. Vaig, pues.—Ab lo seu permís.
Puna. Alli veuran rosa fiuií!

Ramón. Es favor...

Pona. Jo taninbé vínch
ab la Mercè.

Esteve. . Apoehúpoch,
la Mercè no 's mou d' aqui.

Pona. ;Qué té pór que no li robin?
Esteve. Tincli por, d' un altre embólich.
Floha. Com lo de vostè. Mil gra ei as!

Vaya un susto!
Pona. Deixa '1 df!

Esteve. jQué no hi pot anar la Flora?
Pon-.-.. Se r.mlinifai'ia '1 vestit.

Ramón. Jo necessito ajudantes.
Mercè. Anemlii las dos. *Qué lii diu?
Ramón. Molt content.
Eeikve. Jo ho crech!
Flora. Mamà...
Pona. (En tot se posan pé'l tnitj.)
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Aneu, jo '111 quedo una mica.
Que s' emporti» las perdius.
Eu marxa.—jYaya un arrds
cridat per dus serafins!

{&r. 'n va ab las noyas.)

ESCENA XX.

Esteve, Pancho, Lluís, Pona.

Pancho.

Pancso.
PONA.

Lluís.

Esteve,
Lluís.

Buena caza!

Llega tarde,
perquè '1 demés ja ea rostit.

Las lie mortas aqui à prop,
à la entrada de aquells pins.
(Encara bo voldria véurer!)

jY ab quan is trets?

Abun.
Jo 't flich!

Bon tiro!

jV de això se admiraï
Un cop ne vas matar cinch.
No pot ser. [í

No, dicb mentida:
quatre perdius y un conill.

íDe una vez?
De un solo tiro.

Amigo, estuvo feliz.

Ja sé qu' es bon cassador.
Jo ho crech! Si ho fa tal com diu!
No hi posi dubte, ban càurer.
iCóm*

Del modo mes senzill.

—

Comensàbam la cassera,

y atalayo desde un cim
un vol que tapaba 'Is niibols
«n direcció cap à mi.
Carrego, y ab la afició

deixo la baqueta dins.
Marxaban afileradas...

n' enfilo quatre pe '1 pit.

(Això ho ha sentit contar.)

Ara be lo mes bonich.—
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PoNA.
Lluís.

Pancho.

Pancho.
PONA.
KSTEV» .

Pancho.
Esteve.

Càú la bnqurt;i aj'liinirtihi

y enfilatl» do perdius,
àl tem])s que, mogut pe '1 tiro,

crusaba per'alli un conill.

Ab lo pés, la elevació

y 'I ferro que era molt fi,

1' eusopega.de plé plé

y '1 deixa clavat pe '1 mitj.

—

Alïïo la baqueta plena,
espategan las perdius,
los passadors ine rodejan

y entro triumfan à Hostalrich.
Y ara veuhen, si es possible,

ab un tret, matarae cinch.
jNo *u va f« v.iuí i<;:«:<:V,i)hí>

Las m "

Menjà i

IBDjàl

ïs fàcil.

' lo que entendl,
es caso raro, amiguíto!

Me n' han passat mil y mil!—
Alio de atacà ab un drap,

y caure l* auiiell vestit;

Per falta de perdigons
posà puntas de París,

y. quedà clavat de un arbre
per la potas un conill.

Tirant à un aucell ab bala.
Caure pelat y rostit...

Si m' lii trobo cada dia!

(No 's descalsa per meoti!)
Son mudios lances, amigo!
Purs jo inay ho haguera dit.

Tot aixó no compon res

per lo que passa al padri,
aiiiiut r. tassa '] sungíà
en los boscos de Rupit.
Aixó son còsas sabüdàs:
Dejo que lo cuenté al fi'n.

—

Lo posaren de parada
en lo punt de mes perill) '/ .

i.j ; t ;l r 1 1 <;oíih.>iisíl ;i ren tir gresca

y udols, trompetas y crits.

Los gossos, lladra que lladra'^

y 'Is tiros... piïn! pum! paml pif!

EH, q.ua era uome de. sant freda,
's planta al mitj del camí.
La fiera anabà ferida.



rompent ihhibs, tronchs y brins.
Rabiosa y liéiisnnt espuma,
1' einbesteiv de fit à flt.

Lo padri; que obra las camas,
la deixa pas^à pe *] mitj,
8' assenta solira la esquena,
s> agarra del pel creapl

y de aquell cabaíl salvatje
la carrera va seguint.

sempre firmes lo^padri,
108 cassadors a] darrera,
los gustos... -aicà, iiach, fiach,fdch,

y ,1 sengls. rompent verdissas
matant llebi-Hs v conills,

Sui: ui senti aqrii-1] terratrèmol
iigían estaraordits.
Per :i!ï>;v>, caiyué. la iïcra

falta de sang y delit
y clavantli la destral...
—Victoria! crida '1 padrí.

—

Loa mes tímidos, a' acostan, (Ràp
los gossos van acudint,
los eorna tocan retirada,
I' abrassan tots los amicha,
se registra la carrera

y 's troban, mortsy ferits

perla fúria del sengla,
uns vint y quatre conills,
dos Ifebras y un gos de presa,
que 's lo (jiii; mes va sentir...

Tot sense disparà un tiro.

Au!—Fdssiho.si us un bonicïi!
Lluís. Vostè ho conta.
Esrava. y ea vrijat
Lloïs. Podrà ser, mes iio ho be vist.
Pancho,

. Pues es cosa extraordinari*!
PoHA. Y sobre tot, lo perill... •'.

Ami m' ha atacat los nervis.
Esteve. Pues com los riich, va Buccehi

à lo besavi de 'n Pancho.
Llots. íFarà tempsï
Esibvb, No molt. L' any sis.
Lloïs. jY ustedes allí no caza'ir?,

Pancho. To lo creo! Mucho; si.

Se organizan cabalgatas,
cada caza es un festin. ., ^ltM



jSi para caza, sefiores,

Cuba, no hay otro país!

Pona. iHabrà lorosy cotorra??
Estevs. Tampoch ne faltan aqui.
Pancho. Los cazan los aimarrones

y güagiros.
Eseeve. Bon profit!

Pona. jY 'Is menjant
Lluís. jKo han de menjarlos?

Y m' agradan molt A mi.

ESCENA XXI.

Los mismos, Flora.

Pona.

Flora.

Esteve.

Flora.

;,A vostè?

Li falta un bull.

Doncha anemhi tot seguit.

Ci la Mercè?
S' ha quedat,

perquè no "s agafi.

iSi*

(Lo que tu vols agafà
no crecli que 't fassi profit.)

Flora, estén laa estoballas

que desseguida. venim.
jAhontt

A la verde pradera.
Com mes rústich, mes bonich.
Per ço 's diu dia de camp.
Enllesteix. (Fes lo cap viu.)

(A Flora. Se 'n va.}
Pancho, janem fi dfi una volta*

iPues no estamos bien aquí?
Que 't diré? corren mals ayres...

qui, ma a fins.

(hsteve se '% porta d Poncho del òrdt.)

ESCENA XXII

Lluís, Flora, y luego Mercè, Pbret.

Lluís. jVols que 't ajudi?
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Flora. So, gracias.

{Estenent las estoballas.)

Lluís. (Pobre ta.! 's queda per mí.
Com sab que so tant corrido\)

Flora. [jge i emporta? M' l,e lluint.)

Lluís. jï" ha passat alló?

Flora. Ko encara.
Lloïs. ^Fíds à quant?
Floka. No t' ho puch dir.

Per avuy 't faré '1 serio,

Lluís. £Te 'n rius?

Peret. Lo teu pare 'm creu ja fora.

{Mes al fondo.)
Mercè. jY vols di que no t' ha vist?

Peret. Dos panuilas. Desde avuy
cessa '! nostre compromís..

Mercè. íQué dius?
Peret. Si, y es cosa feta,

la Flora fiti !o teu cosí.

Mercè. gTú creus?...

Peret- Ja dona despido,
» li' «1 \impkl. llu 'li Lluís.—
Adios!

Mercè, Esperat.
Peret. Ko puch,

que vull alcaosa 'I carril. {Se
ln va.)

Mekcé. :;;.Srrii ,:eiT' Dia.-: :il u lem,

M' està com lo aneli al dit!)

Furts. $Es dí, que vols tronà y ploure?
Flora. Per nu si ncAs, te previndi.

Mercè. Flora! Flora! Ja estf. à punt.
Lluís. Merceueta. .

.

Mercè. Senyo Lluis.

—

iQné hi ha moros à la costa?

Fluís. jParque?...

Mercè. 'Ls veig tant dividits?

Floha. No hi ha moros ni cristians.

Mercè. £Son turclis*

Flora, No aé perquè ho dius!
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ESCENA XXI1Í

Dichos, Esteve, Pancho, y luega Convidats

Esrbve. Tant la raossa com la mare,
(Seguint aò Faneho.)

recélat, quant jo t' ho dich!

Teiien nies iLt-tiït riic:i:ida,

que cap brebiuri lluït!

Pancho. Me parcce exafrei-ndo,

Esteve. Ori'uliis, tú t'amis ben guarnit.
Mercè. Pare...

Esteve. ^Hercé, coca estàï

Ml-.KCli. Aplllll. IJllIillL SÍ»-HII SBl'l its...

Esteve. Endevant.
Pancho. Llamada y tropa.

Eeteve. A dinà senyors!...

Flois. TatiL.
(Figurant toch de cometa.)

Esteve. Vamos, vainos, quo ja ea hora.
Vosaltres... Basta de joch ..

[Cridant los de dins.)

Jm vtüieii. En! Coniudiaiití!

Pancho. -,.ü<: \va ju-adu? A mrj de los //se Ueyan.)
Un. Massa y tot!

ïístkvr. Vi: \-:\n lo hliï v las- \tti>;is.

Un. Hrf perdut uii napoleon.
Lluís. Assientos per las aenyoras.
Pancho. &Puks no sería mcjor?...

Esteve. A lo rústicb.

Flora . Mercè. vina.
I-Isikve. 'Jiif! ai'fruin ai\ aqr.dlí tronrhf.

Mercè. tY 'ls mirinyachs?
Floka. ' jY '1 sombrero?
Esteve. Peuji'l.

Lluís. Vinga. Té rahó.

.
[Lo penja au. una. ramn.)

Esteve. Servirà de esquiva-moscas.
I'luiia. Cuidado! Miris <:u' i;s uou!
Pancho. Ests *s mi H.ilio. seíiorea.

Esteve. (Aprofita la ocasió.)

.i Msixr iiuüaai'Jl 'í calat de Pancho
)

I.r.uis. Vinini fiqui. Flora.

Flora. No 's cansi!



Ja m' assentiré aqui aprop. {De Pancho.)
Esteve. Los cosins ab las cosinas,

y '1 dEiilíf aijíiijnt. lo torn,

Vamos, anem fent redona..

{Se assenta/t tols en terra formant dreni
en torn. de las esloballas.)

Lluís. Nos omplirem du formi gas!
Esteve. Si algú cau, no rebrà cop.
Lluís. .Tü nr arreglarà au iissiuiUu.

V'.i. Tols is"»»ls.

Tots. No, no, no, no!

Lluís. Jo no puch...
Esteve. Plegui las camas.
Pancho. Pues vaya una, djversion!

ESCENA, XXIV

Los mateixos, Posa y Ramón.

Tots,

Mercè.
ViAMÓN.
Pancho.

Ramós.
Tots.
Ramón.

Be, Htínyors! No s' impacientin:
las costellas son al foch.

Mentres 1' arròs se prepara,
noyas, repartiu aixo.

(Tren de una siítella, vasos, ettberts y pi,
um àtstribuexen las noyas.)
Ub! Mii^isilkli irup de vista!

(Desde 'lfondo.)
Aflniirühlf ! IVlicit^!

Me sembla... Comose llama...
tnisportai à la edat d' or.

Sols falta per la hermosura,
«iroiias ,1c bl·iiH'iïs flors.

(O'il-lM'.i 'l·i-i ly.í·unn.t d-'. Jl·ir:: siUesttes ert,

ins nrpx de. Mercè y Flora.
Bien! Bien!

Gracias.
Quina idea!

Í.Qué tal? jíiB siyut bon cop?
Mudin! ];.v.in> <i ln bellezii!

Merece mi aprobación.
jSenyor Ramòn, que mo '1 porta?
Luefro vè.

L' arròs! L' arrósl

Callin: vull aprofitar



l'A Ni: 11 D.

Kahòn.
Pancíio.

Eeteve.
K.AS1ÓN.

Pancho.
PoNA.^

Ramón.

l'ATO.O.

Varios.
Pakcho.
Esteve.

Ramon.

Mercè.

«11 moment de inspiració,

«Que? iSos va à echar un discurso?
Cortito.

Puesatención.
Dickosa edat! y riïr!«,.<m...

Això es tret d' uu llibre!

Pona.

No 'i interrumpia!
Silencio!

rosiffíi i'l orador.

M> molia ènfasis.i

x bolas!

Te rahó '1 senyo Har
Gracias a la agricultura,

nos trobem al mitj del bosch.
Lacoiisecuencia es muy lójrica!

Precisat»en te à eso voy.

Fóra! Fóra!
Que prosiga!

Que calli '1 senjó Rumòn!
Silencio!

jQuina g-atsiïra!

Lo dinà!

L' arròs! L' arròs!

Acato la majoria.
'31 retiro ;ib lus honor*. (ti-

ja ii

:J1iris q

a fjru

u l'I

Lo mismito difro yo.

A mi ja 'ni corra la rata.

A mi 'ii fan ma] losjenolls.

;Qué tal, prima*
Ja ho poU m'hivi!!'.

iT Flora?
Un poco mejor.

(T' ha passat alló?)

iNo encara.]

(jüe verasY)
ÍTurdarà molt!;

Es tart.



Pancho. Silencio!

(Ramon apareix ai/uiulu corrent y ab una
cassola de arròs i/w- iiei.rn cdurer au Us de
arribar al yrwpo, fcjwf.inl. que no pot
aguantar la esca(,'o.' .Sorpresa general.)

Ramon. <J ui Li 11 quti'ui cremo...
Tots. Ay!

(A l cdwer la cassola.)

RamAn. Horror!
[Petrificat.)

Pona. «8' ha trencat*
Bamók. Desgracia tiera!

No hi ha reiney, perdut tot!

Ertkve. Ab la gana que tenia!

Pancho. jBiifim la hirimos por Dios!

Ï"lora. ^No -s pot aprofità gota?
Posa. LWstima! Tant bona olor!

Ramón. Si era un arrds soporffich!
Fi.uis. Basta ili- 1amen In dotis.

Mkrcb. jY cóm ha estat*

Hamón. Si 'm creuiaba!...

Esteve. Çí això son los homes forts?

Püs-,1. Eie, jo v:l!l:' per \»s costellas,

!a gana no aiiïiipt rahons, (Se '» r.i.
'

Lluís. Senyor Ramón... ;Quin desastre!

Ramón. No me parli, estich mitj mort!
E.stf.vk. [)(';u u<>? guart <U> un jti [>stà l'nt!

Ramón. I.'n arròs tan l íIbIícíós!

Poma. Ay, senyors!... Vinch desmayada!
[Surt torrents.)

Esteve. iAltrade?gracia?
Pona. Pitjo!

Lluís. íQiiú hi lia?

Pona. So tenim costellas.

i.as !.;i latmjiuiHs lo gris

de -ii Lluiaet...

Ramon. Bona 1' hem feta!

Pona.
Lluís. _

Pona. jY ara, nué menjem?
Yarios. Oh! Oh!...

Pancho. jl'nes estam os divertidos!

Lluís. Ah!—Xo s' apamin, íenyors.

Encara hi ha las perdius.

Tots. Vingan, vingan.
Pona. Té rahó.

Passemlas per las (rraellas.
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Mercè.
Esteve.

Esteve.

Esteve.

Pona.
Panuho.
Pona.

Pancho,

Lluís.

Ramón.

Esteve,
Lloïs.

Raïión.
Fslkvv..

Poma.
Esteve.
Llcip.

Ramón.

Ramón.

Ramón.
Pona.
l'.INCH'l.

i' Ramón, 8c 'n ':/'.;})Vingui ab mi,senypt
Seiii j íf s, no hay una íuuua,

Sí, l'onda en aquots recflns.

M cau I

1 ànima, Mercè!
Y jo tincli 1111 mal de cor!...

Veus aquí 1' arni.-; tan cèlebre!...

Cèlebre seia dcsde ln.y.

Prtiivorü, un allr'.! cata.-lniiV!

àQuè hi lia?

Que las perdiu*, son....

cmtio nt llama... passades.
Si las ha niortas fa pocli!

>'o pot ser.

No hi posi dubte.
Bravo!

1

Van molta furto.

(Donantlas 'i. ol·ii-ar:-

S' ha lluhit!

Pues esta es otra!

jCómo es eso, cascada rt

jCómo lin da sui? Molt senzill.

La pólvora y perdigons
temaii gran fortalesa,

y la carn lia descompost.
Ja ja ja!

Aq nasta nu passa.

iQaé vol dir?

Jadeya jo!...

Es que la broma es pesada.
Vostè mi!- la ha feta à Iots.

Vostè v la senyora Pona.
{Miracle que jo no hi fos»)

Perquè deixa las costellas*

iV qué vol dí ab tot aixó?
No res, oue son estantissas.

Vostè si

A pocb, A poch.
.ulta.

. in modo!...

Callin, no estem per rahons.
Vostè à mi m' lia provocat,

y ' ui ilarà satisfacció. (A ï.ïecaahi- }
Com vulgui.

No s' incomodi n...,

( -al ni n, senores ]>or Uios!

tíi esc im bèci;...

Insolent!



Lluís.

Ramón.
Lluís.
Vabios.
Pona.
Mercè.

Pona.
Ramón.

Pona.

li,\ món'.

Llüib.
Ramón.
Posa.

Raíiún.

Va ríos.

Pona.

Pona.
Li.uis.

Üuidado! cmtyor Ramón!
N'i vui^ui ;i èomri butllofa.-:

_Ni surti vostè a fer •>-]

Jiljàjaja:... Bravo! Bravo!...

Si n
cio!

Callin] Basto d' alborot.

Que duri!... duri!...

Fuera!

(Jo uo sé à qui dà ralió!)

Això ja passa de mida.
Lluiset...

Senyó Qoloronsl...

Estúpit!
Fatuo!

Pallasso!

Comú se llama... Bunyol!
Mirin que hi ha senyoretas...

Vaya un dinar deliciós!

ïie'recordarà de rai.

üDe vostè?
Vostè, y tothom!

Fuera! Fuera!
No 'm retracto.

Muuos i.íoii l'anchito, tots.

Lluiset, vostè s' acalora...

No 'ui trenqui las oracions.
Gracias.

Y à falta de guaut,
aqui va aqust tovalló.

(Lo lira en mtlj de tols.)

Jo '1 recullo.
FiiüiíC. Futra! (fh'/i ca Liais)

Mandar!

Y à tot això, fem dejui

Acabóse lacuestíón.

Recojerlos cacliibaches.

y à la fonda, pago yo.

Bien! Bien!

s fort.



íms vii tic... IV*. lioig-!...,

Ito, aanyora. Ab decoro.
{Tornaii d senlarse.)

e levanta lasesión!

(Imitant la campaneta ab lo vas.)

Vm DBL, ACTO SBGCNDO
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ftGTD TERCERO,

ESCIíXA PÜIMKliA.

PoNA.

l'ONA.

¥ aivó es tot, senyora Poiia.

Pues me fií íjii»diii' parada!
ym: vol fei·lii! lis avuy dia,

fruytii del teni])» la inscoiistancia.

jY ella P hi corresponia?
Això t:s ]<j (|ue'in iiniinnl)Li.

jY fa temps?
Prop de dos anys.

Varaos, tamtn? e.- nu xích uibssr.
Son papers que no faria

ni al) In careta à la cara!

;.Ds nin. In i.(üt! iiii t-li l'iiiicliiti;

es cosa feta?

No ei



- 74 —
'sereu ja ser milionària.

Poka. S' ha venut 1' enteniment.

—

Uoa nova menestral»
ab un jove aixis, de món
y acostumat ft la Habana...
No comprench... No diré jo...

'S veulien cosas tan raras!

Peret. Lo seu pare, es lo mateix:
creu ja la boda arreglada.

Posa. jY qué 'a pensa aquet bon home?
Vamos... 1' ambíciú 'Is enganya!
L'u jove com es vostè
que reuneix mil circunstancias...
í.ijné me> pudrU csucnir

la Mercè*
E'r.K.n . Be, «rai'ias. gw.n*.

Kl Is çonfïsn del com...

Serà la broma pesada.

Pon* ,<Jué vol dir?

i'iKK.. IJ.1l- lli lia OOÍBlfl*..

V si puch parla, en ronlian-a...
i'aw. Ja sab que patern <-tiirr miiiclis..,

Píki·i Jo he observat que auri no marxa

Pona. iQué 'm diu, Pere?
Peret. No hi ha aquella espansió franca...

y al últim, si ho tincli de dir,

t- ]

3

sí s' vtsu i-ii dt.-íiiinula.

Don Panchito es molt covrido

Pona. füe ve'rtu?
* ^ gTaC1 "'

Peket. *m consta be.
Pona. ;I'ot conta! senl de la casa!
Peket. Ell prou està enamorat.
Pona. ílle im'altra? No se m' alcansa...
Peret. lis una nova de brillo.

Pona. ;.t'i>tsoi' do tia auiiü'iiiaiiíi?

Peret. No, senyora; del pais.

Pona. jQue 'm diu?
Pbrbt. Si, d' una molt griapa.

'M consta que esta perdut.
Pona. £Y qui es?
Peket. Ell no repara

c:i dh'ho: la íbvíi ülla.

Pona. jl.a Flora? No sifra plaga]
Peket. La veritat. No lu posi dupte.
Pona. ^Qui li ha portat la embaixada?



— 75 -

Peket. Jo ho sé. jCóm vol

No 's passarà una
Pona. Miris, uo 'ni forim

y farà mal ai ta' et

Una noya es per u_ ..^ .

La Flora es molt despejada,
guapeta—mal ine e.<tsi cl dirlm

—

y te bastant boua labia.

Ja ho veu, no es cap imposible,

y si acàs 1' impressionaba...
Peret. Créguim, que hi està afectat,

y ho diu per tot en veu alta,

Pona. jY ho sab la seva cosina?
Pbret. La primera. Ho sab, y calla.

Pona. Si fos aixi, per vostè
la cosa molt bé 'a prepara.
í^i vol que la *fü-nii)iiegi.

Peket. Per mi, ja es qüestió acabada.
Tiuch ürjrall. y no vull ser

may plat de segona taula.

Penso marxà avuy mateix.
Pona. Créguim, Peret, me fit llàstima!

Peket. Per mi, bah! No s' amohini...
Un ho l'u' sempre se la campa!

Pona. Ja te rahó, un home ray! -

Per" una noya es desgracia!
Pbrbt. La de vostè si que tè

la fortuna assegurada!
Pona. Cm, Perei! No *a cregui res.

Son bromas, y la gent parla.

Si tingués tal intenció...

Pbret. Vindrà per passas contadas.
La Flora ja dèu sabé...

Posa. Bes, crégnim, ni una paraula.
Pbret. Jo 'Is he vistos...

Pona. Tonterias!
Peket. Ja m' ho dirà, que *1 temps passa

y tinch de véurer 1' Esteve.

—

Adios!
Pona. Hasta la tornada!
Pbret. (Aquesta està convensuda.

Ara, [' altra tarambana.)
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ESCENA H.

Pona y litego Flora.

Pona. Tot es cosa que pot aeri

La noya fa molta planta
v 1*11, pt-r nii-j( sjiiB fassi 1' licme,

l'S nüVl'll !'!! l«s cai II pilli vas

y i:uni·i\ que i·iií-iii'iL es pollo

de la primera volada.

—

Ee-stiltatíi del meu sistema,

que sl últim e% laffraii tàctica.

Tot Fogós y atolotidrat,

bn.-t-i una ypiteta mansa.—
La Flora, ab molla prudència,
secunda '! plau de batalla, .

sab fer molt be 'i paperot,

y s' en portarà la palma.
Flora. "Mama! \l)t..nif. hi /,»;-/,; </:! /r»/<!.o\

Pona. Filla!

Flora. jQué no vèï
Pona. Escolta, vina, lot marxa..

Flora, jDe veras? Pues jo al contrari,

vaig Itt i-osn mal parada.

Pona. Be, íquii 'I diu ell?

Llora. Lo du iouiprt*.

Floratas, triaturadas...

Pona. jY no I' l.a parlat d' amor?
Fr.OKA. No, mamà, ui una paraula.
Pona. jKo t

1 ha fet declaració?
I.m om. ( Injiiüiisa; prro no avansa.
Pona. Obliga).
Flor,*.. Si. ;.de quin modo

ül ni'i'iír ::-! I'hIjh?

Pona. &Per
*l
u <= 'I fas?

l'r.i.n:.-.. (,Mi;iul i-'.'. iivan.-ii mica
)i fas ïéuru que 'm espanta.,,

y iiixís no 'n auri irem may.
Pona. Prou! .lo ja sé que li agradas.
I'miua. Taniln' m' ho pim.so, mamà.
Pona. ^Y donebe?
Flora. 'M trobo lligada,
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fent sempre 'I posat de bleda,
l'us v. \n; mut mil \ít:ii, ,m. massa.
Fj.ora. També així') us un compromís!

Coneixerà, la emboscada.
Posa. jJesus, y què pneb talent!

Deixà escapa així una g-anya!

FLoaa. " °
" 1B

"
e '"'' S '"

4Quéjuria!
I'onm, Oisas... que mes val i-allailas.

Flura. Després, üncli nua rival.

Pona. Aquesta ja es desbancada.
Flora. Vostí: ho diu.

Pona. Perquè aixi 'm const i.

I"i.irai. 'IVi centniHIii. dt: <riiarrjin.

y no pnuh...

que se '! fiqui -àl' but.vica.

Flora. Ara vè la part mes trista.

Pona. l'ú sempre veus eiifastastnas.

Flora. à véurer com las dissipa.

—

iQué fem de 'n Lluïs?
Pona. Passa ratlla.

Flora. ,.i)u<: 1 tisliorri de In llista?

Pona. Mes ben dit! dóual de baixa,

y sempre hi seràs ú temps
per' trobarlo, si aixo falia.

Fi.ura, Miris, surten ab '1 Esteve,
Puna. i>;j!:i-iis f-m j-h

l i ivuLr< falsia. .SV ci'.ii

ESCENA III

ESTl·LVK, PaNCHO.

Esteve. £àl últim, estàs per míY
Pancho. 1SÍ, tio.

Esteve. .Santa paraula!

Pancho. Si vienen y van visitas...

Esteve. Acabem d' una vegada.
Surtim un roto aqui fora
v podrem parlà ab caixa?

;Vb t"üi i'-ar,í[UiT-a, ;,;;rla,

Pancho. Ya se lo dije à ustod, tio.



Pues guien lo duda!
Tís bueria, apacibl.?, franca,

con taleuto natural,

y sobre todo muy guape-,
Ílr'

:
PajU.n. me L n alegro!

lïlla r?th frantn rifi to',

y per ara, res nos falta.

-

Lo teu pare ja t' diria

los projectes...

Iís n;vr:.

Pancho,

Uli! l·iipà 1p (jiiiere ttiudio!

M« tl' ha dat prubit* sobiMdíis.

Cups por el·lo y lo demàs,
no sí por ijue 'usted trabl·lja.

jPobre Joanet!
Ja lio sé que in' estima.

Vivir con tratiquilidad,

y si la peusiou no basta,

oq ui estov vo, tio Esteban.
íVols di, Pajfi Gracias. gra

Pascho.

Esteve.

Alió de portar casaca

y la uoya gorro ab flor»,

y un aquí, pegant cops d' aixa...

no tren pas molt, que diguem!
Knilcvunt. Tu ets lo qui mana.
Usted

1

debe descansar
que cuinplió ya su cam pn.ua.

No 't pensis, que 'm darà pena
véurer la porta tancada,

y anyoraré mea de un cop
ia serra y la mitja cana.—
Ybe, dondis, 'iiiaul tie surtimï
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Pan< P.'lf -ni Cll·l·l ííi 'i i. -i . 1 I 1

E 1,1, v"
,

;,.";'! '

"'
Pancíio. trco no h;,í- ,^ u ,

'

KíEIÏVE. V VÍ..ÍI1-H, I;,,,,!,,'. ;'j
iic.·i·ïi.i'.Vj"

11 "'

bon xiquet. Hi han cosetas.
4iif li '.iiiisaü i,-
Ueixat. <1« bromas y teütas
V Vill li ]íK.;i[t!llUrj!l"

No «lone-niasaiiliiàlasPonas

p«=„. s.'ïa.iiKíís··-
La mamA camim-baua
y la nina jui penetra...

üii ti noy, son Hdverteinuas.
-} '» i" cvir)íi, m!;íl .

La noya.—Vina, Mercè,
üe, tu mateix la preparas
Ufi NIUilo fill] h'VllVh
•Ja n parlarem ab mas calma.

ESCENA IV.

Zos mismos, Mebcb.

Pare, Pancho... iTots B0]«U?

Ellt'espliçart^írTam triunJat!)
Noentiendo m mia palabla.)
'"

"f
" ,»^"<

: nr ! :ia. ,ï-,,a,<A,Un,
*Qii es lo que <m (ens do esplieà?
Hablaba Hm tu papà
>(j!í:-.. asi:.:,.,, ,1,: fiH, :l ij ;

,

Es su edad nlgro avanzad'a
triilnij,, va i„ bíistnnte
bnra w qiieentre en andante
à la vida soseífadn
A íllo leanimaba jo
y eu quiere papalto.
t;i fins a cert punt, Pancliito
li süfïi'ix th distruedó!

foim, otra nialniticr,,
Mas tu persuadií'le pnedeí
jNote g-ustara, Mercedes



remoiltarte en ulra esfera?

—

Papa goza ea sociedad,
su lujo iisoinimi fi la* jífiítí'í,

j no es bien que sus jmrieutes
vivfin en la oscurídad.
í,So halagan tu fautasisi

sut'fins lli- fdl'll' lli' loSiiV

MiiliCÉ. l'fili' lli I ». no i fUllllU'ioSN,

ni ti 1 1 ell 1' interès per finia.

—

Y «li fi, ai m' lle de casà
—ja qir es la nostra carrera,—

y ab honra catubiar de esfera,

tamjiocb bo dech liesprecià.

Pancho. £l,uego tú no antepondrías

Mercè. Mo, Panchito: tincli lo cor

D e s'j' i-,- c i i "Vi'rsVrt í'm t r i e a s

mogudas per 1' interès,

ni en mi caben erris pii]n:rji

que fan las lebas. araigas.

Pancho. Oiga, nina! F.sto ea mas serio!—
iMisamigas»

MbrcS. De conflansa,

PvNI.'HO. Dh-í-Í^-íIIK" !'.*!>' lllistiil'io.

Mjmcfi. Qu' ets esclau .le una liermosura:

v si In: di- jiíii'Ib ('lii y llis,

ja eé que tens compromís
ab ia Flora.

Fancho. Que locura!
Mkkck. jTíegarús'?

I'anxho. iFue.des creert...

Mercè. Que ella...

Pascho. N"o se rauestra adusta.
HerCí. Y que 't agrada...

Pancho. 3Ie gusta,
roino lodn l'tra iiuifriïr.

iTú sabes? V à tu ttüento,

•iieiitnu ma! usos ri'ci'tos.

Meucií. ;.\':>-.<-'- ]ji:n.-iiri 'jUf tincli nclos"?. ..

Fancho. Por Dius.' Mas desprèn dini ien to.

v .-i h- z-o'lír mm íicii'...

Mercè. 'S creu quo li fas 1'

Pancho.



Pancho.
Muace.
Pancho.

JIeiícé.

Pakcho.

Mbhcé.

Mercè.

Mehcé.
Pancho.

I fiu ï-

Si n

Si ai

Deja à Flora en su jardin,

y hablemos detí, primita.
Com vulgras.

«Pneiio saber
—yoque mil diclias te augi

Jo...
P ^

Me hablaste de carrera..
Una frase aventurada. ..

Que te poncs colorada!
No ho creguis.

Sé màfi sincerí
iLe tíenes?

' ho • aig «li.

Vaya un empeíío!
í.Coti uiié íil firi ;;o tienos (iueíio?

No, tots som llibres aqui.
jY tú corazón lo esta?
lliíhla, no te quitiro apàtica.
Preg'úntalio... à la simpàtica
que ve ab la seva mamà. (Se

ESCENA V.

Pakcho. üye, prima... No hay debaté!
Y es mny linda!... Al fin confio...
Senor, se và armando un Ho
que el diablo que lo desate'

Pona. Senor doii Pancho...
Pancho. Adelanté.

Petí 0 ras, hésoo.s lot piés.
í'o>'a. .Hi! frraci;^.

Pancho. Tomen asiento.—
^Cómo siguen desde ayer?

Flora. Muy bien, un poco cansadus.
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Posa. Oh! No se incòmode usted.

[Al acercarlc una silla.,

Flora. £Y à usted què tul lo lia probado?
Pascho. Oli! iierliíclHiiiente bien!
Pon,\. El dia !nè delicioso:

íuera el di.-gutillo nqiiel...

Flora. Estuvo iiíteii muy amable!
Paníjiio. Vrwi u~\<- .ju..' iinnoiiti':...

Posa. Ps ssrjt'iliú usíed, don PuncLitO.
Scriíir! Uiii'uita flsjiltüirliíltx!

Pascho. Una comida sencilla.

Posa. Comida digna de ni) rey.
Pancho. ub! IMr Dins, dona IViiilln.

dejemos ya. ese tropel
de cilinfilidus v cl.itj Utrf.íi:;

ijtíf; htisbi nnniiikiii!) t'r,

i>"o les inspiro franquega?
Posa. En pmeba: ahi tiene usted,

que Flora estamio à su lado
" deja aquella tiniidez

v se anima...
Pascho. Eso notaba,

que no es la mismu da ayer.
Posa. Ya vu ust-d. la.- Mimpatías...
PaNUIO. Akldiílr sioiltli Ni' V. \ </..

Posa. (Avausa.) [A Flora.)
Flora. Usté és fan amable

y locrao mas que amigo.
P\NC!io, S siiponc iisi.i*d mtiy birri.

Posa. C'oiuo upor.;^ lia friii.ado...

Pascho. Con usted, difícil es.

Flora. Mamà me pinta los liombres,
à imagen de Lucifer,

y por lo que en usted veo
'

no es exaclo su píncel.
IY.na. (.C'uida.lo! 2s'o 't adelantis!)

i,No vè usted que caiidideg!—
Es.que no fodos noti mos.
Los hay...

Pahcho. Debo agradecer
tal distinción, bella nina.
Mas su maraàesbarto cruel,

'

|'iüv|iif fiiti-ü bin'iuis v malos,
(.Utiílüii aiin'lios ijiiit ií-í !){.!'.]'.

Flora. PÓco sb fij ara en olros
la que ha conocido à usted.
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(Cuidado!) No hafra usted c;

Puee

r.\Kuno.

Pancho.

Poma.
Pancho.
Pona.
Pancho.

Don Pancho, i

Es tan atento y cortès. .

.

Basta. Si ustedes prosiguen

,
ya no sé ijue responder

y me obligaràn...

(Esperat.)

Xo iiifistimns: basta, pues.

jY por ddnde anda Mercedes?—
So la Sic visin di'-d!' iivt^r.

Hace poco estaba aquí.
^Le ha probado?

Gracias, bien.
Pobfecita! anda íUstiwla
hace dos diaa ó tres.

Nada cosas de muchachas!
Creo no se llevan bien
con el novio, iNifierias!

En fln, coiro dijo aquel;

[I p-iu >iLS -ll-i

> Mercedes?
vera? no sabé usté...?

Ya hace tiempo, y buen mtichacho!
;Lf. viiíw/.víi vi;? ;.vuíi!H es?

151 oficial de la tienda,

ese que llaman Peret.

l'a sé. ^Y està usted segura?
Si me lo ba esplicado el.

jY se quiereu?
Con locura!

Yo lo creo!

Zstraiio à fé...

Es reservada la niíia.

^Y el tio?

Contesta, amen.
a qué viene esa reserva?...

(Se preocupa.) Yo no sé...

Dispensí! usted. sin pcnsarlo
habrà dicho una sandez.
Nada de eso. Si se quieren,
que se casen y lavs deo.~
Floriu síhikÍh tan iii'llií,

tcniii'à ísi novin Uniliiriï;-

roLrocilla' No ha ntujado...

No' no lo quiero tener



PiNClIO.
PüNA.
Pancho.

que causan mueho? ilisjrustos,

inueliiil· pi-mis, y (Ifi.-inu:*...

vcras'í ;V usU-d quti salie?

(Ara es la ocasió-, einbesteii.)

No bay duda que un dia ú olro

ha d {fiirlc

ís si ha de llegar el dia,

yo quisíera ullo rniiy flel...

iQué sabes? Calla' tontuela.

(Adelànlat un jcich mes.)
Deie usted.

Que me quisiera,

y se pareciese à usted.

Gracias.
Cuidado! ,;Estàs locaï

Oli! No vay» usted a creer..

.

Sí una dice lo qnesiente.
^[)e veras.'... Y hoce nsfed bien.

Posée usted un tesoro

de bellesa y candides;,

y serà feliz quieu pueda...

ESCEXA VI.

Zoï mismos, Sr. Eseeve.

Pona. Senyo Esteve!...

l'Ara que anaba tant be!)

Esteve. Deu las guart. (Ja 'm estranyaba...)—
Aquí lli ha aquell senyoret,
que 't demana.

Pancho. jUu seüorito?
Esieve. Aquell amicli de vostès,

lo de las perdius.
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Agradezco tal mercè d.

Mal convit. Si no li agrada!
Aqui, a casa may ne pren.
No le hace.

11 otra friolora.

Una taza de café.

Le esperamos.
No liaré falta.

(jProu se I' han cobrat, ximplet!)

Hasta luegv.

Hasta después.—
Tio, a ese Caballero,

que al instante soy con él.
(
Vise.)

ESCENA VII

Isteve, Pona, Flora.

Pona.
1ÍE1EVE.

Posa.

PONA.

PotíA.

Esteve.

i fet tart!

Mes alt* van los esparvers!
^Qué vol dir?

Que 'I peix ja pica.

Senyal que hi ha bon asque!
Qui sab!

jCuidado ab losams!
>'o, son tots de bonalley!
I loiiijli.H do purdi '1 temps en vm!

Això ho vr

Ho veurem.
Senyora Pona, salut!

Senyó l·lsteví, hasta màs ver!

Aoui'ÍMi <i quii '.! tiiiis f
i"

e i j

I

Aqui tenim en Lltiiset.

DeüpiUxul, no 't cnlnitin jíuif.

del contrari tot se pert!

[Sfí'n va.)
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ESCENA VIII

Pona, Flora, Lluïs.

Lluís. (Vostès aqui? {Moll er, tadat.
Posa. Ja ho pot veure.
Lluís. Me estalvia» de pujà.

Si, in ' acaba» de esplies...

Flora. Dig:uí.

Lluís, Lo que no puch creure.
Posa. £ Y aixó?
Lluís. Vinch ab lo cap plé

y treyent fuch pe 'Is caixals...

Sé cosas piramidals,
<Íh vostè, vostè y vostè.

(De la una d l' altra.)

Floka. Expliquis.

Lluís. Tot. tot, tot, tot!

Pona. lliris que 'm (alta paciència!

Lluís. Ja 'ra servirà de esperieucia!

Ja serA 1' últim pebrot!

J'os.i, Vn.íti' ;\Y, í[tú Ti'aéta íiü ignora.
Vegi de ser comedit.

Fluís. Sí senyora, tot m' ho han dit...

aliíy ui' bo luia-tiera p^iis'it, Flora!

Flora. Pernièlim: si 's vol a borró.

inútils explicacions,

desde ara, per mil rahons,
don Lluí», ja's pot retirà.

Lltjif. Pues jo li venia à ití,

y ho tíneh pensat, ja fa dias,

que ab tanlas coqueterlas.
Flora, ja ha acabat per mi.

Pona. Cuídado! Vostè 's propassa

y no Iiïi de poííi pii olvido,

que ella li dóna despido.
Lluís. So, jo ii dono carbassa.
Pona. F.lla ha estat primé.
Lluís. Endevant.

\o perdo pas tan gran jnya,

Estícb cansat y aburrit
de fer 1' òs tantas vegadas,
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y centinellay passadas,
V al últim, se usí; profit.

Pona. íV pues? jrjuú 's civyfl vnstr?

;Veus aquí 'Is joves del dia!

Kloíla. Com í'à temps ijue. '1 cuneixia,

iruiy I! Imviti posat íú.

Lluís, (iriíciiïs do als! tant el !/«>(;,

que molt be. 'm sabia di:

oamormeu,» y «ratolí,»

y altras ximplesas. que callo.

J'loií.i. ï'er íemirs, per (X'iniiroims,

deya...alfruna estravagancia,
perquè, 110 tenen sustancia
las sevas conversas, Lluís.

Li.ms. .'.V'ijt-í'
1 la nova troiiquista

se c.-ípressarri aii rac; teniuni'í

Pona. Qualsevol, ab mes fiunra.

Lll·is. Ja 'L posaré en cap de llista!

Flora. A;:abeln ilf uiíii vedada.
Vosté no 's recordi mes
de mi.

Lluir. Si m' interessés,

v Dit í: te premia fullada.

Jo tirieh probas...
Tona. jQué vol diï
Lluís. Aquí li torno la trena, (Dtinanttï)

Flora. Llénsila, no val la pena,
Pona. Ja li daré '1 gos carli.

Flora. Anem, que estan esperant.
Lluís. (No té cor!)

Posa. Etern olvido! (Se 'n vdn}
Lluís. Prou, prou! Com só tant amido,

noyas no me 'n faltaran!—
Si no sap io qu' es amnr!...

Pancho, en bona part t' enfonsas...

Ab tot y ser tant.., dallonsas...

m* ha tet un riu rau lo cdr!

ESCENA IX.

Lluís, Pancho.

Lluís. Bon Panchito!...

Pancho. Adios, querido!
Dispensa, le hfee esperar...



Pakuho.

Nada, no hay que dispensar,
escuse todo cuinplido.

—

Eitra fiaria nslé ayer
mi intempestiva salida;
fui brusca la acometida,

Queusted mo dispensa eapero,

y» que entre 1u turba osaila,

fué el ilnico, en la asonada,
que se mostro Caballero.

L·iitre bueua sociedad
se dispenso...

Lo que digo...

Mas conficse Listed, amigo,
que eStUVO brnsco.

Es verdad.
Obra del instigador,
i]v.-.- vi) han: :::\<: ih-piliga.

Es difícil lo consiga.
Pues la baga cuestidn de honor.

ülijO

.No v u peu
Fuébro
Asi un nombre se acredita.
..Mütumlo d inicia iloct'-iiaï—

líútiiíií usted :ít'. íninri grinio

por honra, pàtria, ó bslleza

Pues le lniblaiv <;:,\i fi'iiníjiieïu:

soy yo rauy despreocupado.
He tenido mi! intrigas

y lances, y gatuperios,

y aventuras y misteriós

y compafieros y amigas.
Bravisimo!

La empreudí,
y en mi sistema no cejo:

sï tina tomo, à otra deio,

y otras me dejan à nu.
Al caso. La jfjven Flora
fué mi última novedad:
no ha de menguar la amistad,
t:l quii uíti.'d l·i qnid'0 ahora.
àQuíoii ha dicho?...

Rumia estrella!



I'ancho.

Pancho.

Pancbo.

Panciio.

Queyo...
Usted.

Yayn un jolgork

)

Es ya publico y notorio
qui; se casa usted con ella.

Y en prueba. yo me intereso

y le dejo libre el paso...

iCon que es decir que me casuï

Hi en lo sabrà usted.

Ni eso.

;Se burla usted don Pancllito'f

O la quiere...

Podrà ser.

Has el casar del querer.
se pimlmi en lo infinito.

seriïn dictíii, ya e.s trabajo...

ijiii-Vn ni .~ iisïüi tos se un ;<•'>—
i,
Usted quiere à Flora?

Lb he qntrido.

iitlà

yó.

meu te?

POCO desjm
íUómo? iQué?'

Y se evaporo.
Nu concíbo a Flora ammite.

l'uvií uní.'-
4

1 11
-

-- .-: niiiitiiv

un pintor y un estudianta.
Liic-fu filtri'1 i'n (.'iindiíiiitura.

V el quinto es usted.

£SJï...jAtràs!

El quinto no mataràs.—
l'on) fsei i's min impostura!
Ko cabé en Klora paslón,
tan càndida ytlmorata...

que no es de las mas resueltas.

A nií mf daba diez vueltas,

y eso que soy tnuy corrido.

Cierto. No habrà quieti la tache...

Solo esa ü'enza alcan^é. {Sacàndnla.)

«Reenerdo de amor.» ;Vé nsté?

{Leyendo-en típapel.)
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Pancho. Yamor, escrito con ache.

Eso es- iinda. Bien decia!...

Lluís. No es kh fuerte e) ascribir,

mas, en cambio, puede abrir

cursos de coqueteria.

ESCENA X.

Los mismos, ric Ramón.

Hamón. Senordon Pancho...

Pancho. Adelante!

Ramón. Servidor.

Pancho. Víeue usté al caso.

Ramón. í,Usti'' aquiï .
Af w " /.«í'.í.i

Lluís - Viene usté bien.

Ramon. Lo celebro.

LuLiS. ÏO lo aplaudo.

Ramón. A. u.tted huscaba.

Llots. También.
Hamón. l'ne-- aqui í'stov.

I.luis. Yo aquí paro.

Ramón. «Que se ofrece?

Lloïs. i<Jué nit quiere?

Ramón. Yo. batirme.

Lluís. Yo, matarlo.

Pancho. l'oquito à poeo, sefiures.

No ha\ motivo para ta» to.

Kamón. El üBiíor me provumi.

Llu». No, yo aoy el insultado.

Ramón. Y pido satisfacción.

Pancho. Disciitase en hora buena.

Ramón. Eso: en el terreno practico.

Lluís. Pruehe ustcd que las perdi

Pancbo. Sí, no hay que nombrarl.i.

Ramón. jPmt.'bns, pn^kis.! La evidencia,

el tacto veterinario...



Lluu. ^Con qué persiste en !o mismoï
Ri Sl, Htjfiüi-; no me retracto.

Lluís. Pues si es usteii Caballero...
Ramón. N"o diga usté mas: a! campo.
Pancho. Senores, si es mny sencillo.

l'u quiíuiii'i ij tinticurio

quedecida la cuestióu.

Ramón. Dice usted bieu.

Rauón. I Jou l'inidiiln. IimsIu In vucltïi!

Lluís. Hasta la voelta, don Pancho!
Rahó\. |Aj de ustéBi son!... [A la puel·la'

Panciio. Silencio!

Lluís. ;Ay de usté si son!...

Rahón. Aniiando! [Vàmte)

ESCENA XI.

,1 fn.-.ia

u Mercedes me caso...

iSern, pues que asi lo dicen;

niiïs íw ~r ijiic lüiVEi pensiiílií...

!•]!. l.i. IViimHh l'iora!

No ni lie HkvmiIh mul l'hasi'o!

iï Mercedes?... Tan discreta...

Mal eoütnig-o ae lia portado!
à qné vendrà ese fingir

y esn reserva?.., Ko akianzo...

Nifiu! t.)ne min esti'is à tieinpo!
,i 'iiidiul·i. nifi.i. csiiiiailo:



que ytt esUriin esperando.

Vereinos si en lo de Flor»
hiiv iïiifi·imiíïlitü <"> .lesctin:.: ( l·-'íf.!

iïSÜÜNA xu.

MrAíií, /iwyo Perej.

Mercè. Ja es fura. Ho tinch sossego.

No jiüísíi per mi.

I.o còr vaeilu y Saqueja.

Temo, de una part, la burla

v '1 desengany, qn' es mes trist.

Pérdrerlaü-tiisió ú In dítxií.

I- amor o lo estat telis...

Crech qitevencera '1 carinvol...

;Tíiiiííji; perdre '1 iiut'vntiirf... (Pausa.)

Que. 's perdi df usiu vedada:
tAò resolució.}

no pucli estar mes aixfs.

—

Peret!... (Al veure 'i tntrtir.)

Peret. ^Mercé, y lo teu pare?

MwiCÉ. Per un moment ha siirtit.

Si vols...

Peret. Tornaré; no importa.

Mkhcé. tTe 'n vas, Peretï [Aí sentiment.)

Peret. Fins aquí

no 't ve res de nou: sabias

que à no haverm 'ho impedit

ton pare, jii fora fóra

desde alií ni últim carril.

Mbrcé. jSi·nyor! iQué sò desgraciada!

Peret. No, dona, tu ray, te 'n rius.

Jo, quo perdo 1' esperansal

Jo, que marxo sol y trist...

Mmw. Yjo, Peret y.úm me quedo?
l'WKt. Aixii i >i( 'I '.en neguit,.

Que ara que 'm has l'et prou mal,

te quedas sense '1 cosí.

MBROÉ, Peret, jquan mal mejudicasl
iQuau poch pensas lo que dius!

jNo comprens los sentiments

que 's cnnlmteti en mon pit!.



Peret.
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Jo V i>(! estimat molt, 1

j

i-.i-^t.

j te estimo; ho tinch de dir.

Fins ara no ho coneixia!...

Ja es tart.

Ho comprench aixls.

Veig- també la diferencia

entre distracció y oblit.

Ahir vas parlà a tou pare.

iYsab?...
Me va ser precfs

s dtiptabadirli, per que

jY què -t vil iliV

2Ú. In. viiiyms saljí. Al ii uiüfÀt

y per ell quedem atnichs.

No, Peret, espera un dia.

y tal volta...

No 'mdetinch.
Fa tretze mesos que espero
un- 11:1 il'isi'iiK'aiiv beu tri-tl...

ISo penuia...

Adios!
Esperat.

Y Deu te faesi felía!

ESCENA XIII

ÏIkrcjí, Peret, Flora.

;,Y dou Panchiti

Flora.

Mercè.

iCon qué, ja han to

hi;ln 1-tiiL yí t Iti'i.v

Vaya mrmodo! iQü t' ha dit?...



ESCENA XIV.

Mrrcjí, Flora.

Flora.

Mkrcé.

Flora.

Mekce.

T- iie i

ho passo \ie.Y toilteiïn.

4J0 'm craya que ab mi Perel
estàbau mitj...

iD« quin mudo*...
No hfia tín^Hil t'Hji iiK'Otuoilo,

y 'I preçuniiirho es mal fet.

Per que al últim, creeh que ab m
[10 s' hi ha ik tii'tir iiiu^'ii.

Com deyiin que. eia per tii,

y ara i deixas pe '1 cosl...

jlle vera?'?... [Yaya uns farsa] IbI

Noya, estàs mal enterada.
Tú (ïrecll qu' ets lil enamorada,
v que Iiíij deixni en Pastells.

Tío sé... Això de enamorats...

sempre à Deu [u; 'is iit·>i-niii;its.

l'nus, ab aijne.ts intents

te posus molt en ridícul,..

Tu, que vols pujar de. títol'

Mi pujar, ni baixà, jentensf
llcspreeio aiueixas teorias,

y pur ag-ufà nu promès,

sò honrada rom la primera,
y sui tilich ;in;i :A dei'retti

de nin^ú... iy ham acabat!

Pues, lioya, avuy van escassos

y 'I trobarne un ja es hftsaanya:

y si nu t' hi donus manya,
no vindran ells per sos passos!

Y tu sols has vist lo món'



M ERCS.

Flora.

Flora.
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per un forat yà las foscas.
ïY es molt liiírne v decorüs
tnitra :i casa com aiui^a,

y armà contra mi una inírit-a
sens cap objecte amorós*—
No 'toreg-as... notiuol, recel...
f «us i« cmp l,,n Hihr,!, nora-
no vull aceptà en mat hora,

8abs que só molt nt

y aborresch lahipocre;
' ' -<

<!<! teüj

Si 't oreyas ab preferència
crech que bo 'I sabria greú.
,;Sabs allò ile la guineu?...
Aplica la conseqüència,
í'olsé vius equivocada,
yes h1 revés.

També ho conto!
No '! has de eréiirer tonlo,
uue tiu ve-ri i» rmiio:e;ií!a!
jAiió aviva l'interès

i

Sl tu '" Ktl sistema alionas!
la Síibi-n .'lis que hi* diiti:i,-i

sabem fer tots los papés.
VèsablocórtUama!
Veuràs, si dius lo que sents..
I,a que tè bous sentiments,
j'tmny lo.s di-u oculta:
Això en temps del feudalisme!
Ara estem adelantatsl
Veig- que en totas las edats

.. Bus -etas.

Flor*.
Mercï..

Floba.
Merck.

Flora.

No l'ara. Déu...

t d la paria.)

Seria una gran locural
Pues 11' est.ich casi segura
Y jo ii' esticli huís que sur'la.

{Ai, convicció fcymi u Pmcktt.)
Per un si acàsja 't convido,



y veuràs tom V acostuuias...

jNo has llegit ;i Sué y à Ilumas;

ESOEMAXV.

Zas mismas, Pamcko, Esteve, Pona.

Pa sc ho.
Flora.
Pancho.

Pona.

PONA.
Pancho.
Puna.
3'i.oka.

Mercè.

Entraba an este moraento.

Tieue u=ted mucliO lalsnto,

u.-Utid ruuy buena actriz.

Bueno. Vagi en nora de Dèu!
[Entrant ab Pona.)

Ja se '1 ne pot emporta...

Aixó se -n diu cassàal vol,

ab trampa, ab bescli y reclam!

iQu' es plaga!
Plaga ó no plaga,

moll be las hi vaijf cantant.

Don Panclio. cuando usted quiera...

Esperis un xich, mama.
iY això que passs?

Florita...

Com los veig tots aturats...

Si, mamà; estich sofocada...

La Mercè...

,ï ha?

iliin l'ancho, usted ja adivina._

Si. niiijpr.'iiilo la verdad.
(Esplicam.)

(Tot es perdut,
escoltaban.y he cantat.)

(i,rk. qir es això')

(Que la Flora,

al últim ha parlat clà.)

jEsdïr q ne han f«t que escolta*?

('-|i.|aili>. hi ;
:í V(i:-ii I'iuüi.

Si, Senyo; no torno atras.



jBurlarse de una criatura!

;Ja sabeu à qui las fan!

jLa Delia de Bacarissas!

Ara mateix té trenta anys!—
í,No véns lo que 't deyfe, Pajol
No lo crea usted.

USTRYE.
FONA.
Esteve.

Posa.

Pona.
Esteve.

Fascho.
Pona.

Pancho.
Flora.
Mercè.

Pona.

Mercè.

Mercè.

Mbrce.
Floka.
Pona.

Flora.

Tot 61

jQué talV

May seran iie.1 n

que som senyoras molt finas.

Molt! com un llensol da drap!

&Qué dius?
Vil va nu injurio!

Tè liespusas à cineli rals.

No es cert.

Per que 'ls mata de fi

Voslw

Y aixó li faré probar
Seüores, basta, por Dios!

Vostè ;ib iiui tracta no aab;

que encara que tiiic.li pnpilOí,

n casa està beu montat,
jenténï que tinch tres criadas.

Be la veig que renta 'ls plats!

Es per gust.
{Busca finura

entre -1 llexiu y '1 fregall

!

Basta, tio. Dona Pepa...

Mercè, te 'n recordaràs!

iüe túï No tinch res que témer;

nucli üiiit :ib lo cap molt alt.

Aixó '1 mateix queia Flora;

ningú li farà baixà.

Com no li falta esperit...

Y àtú 't sobra desembràs.
tíegons per' que.

Pe '1 que vols.

Jo no 'm tracto ab militars,

Y tu, que plantas los joves... 1

En Peret: aixó es vritat.

Que tanta batiillería!



ÏIbrcé.

PONA.

PASIMIO.

Mkrcb.
Poma.
l'ANi-ílO.

Esteve.
Pona.

Pona.

Pona.

Tu serras y serraràs.
No 't pensis pujú de títol.

Al) tot honra. Y 'a veurà!
Hipúcrita!

Posturera I

Hala amiga!
May ho he estat.

íKo ve usted que desenvuelta?
iQiU: diu ara't

iCellarén
de una vez? Si no ma uiarcho.
Ya íiu es cosa de aguantar.
Créaiue usted, liou Panchito.
l'aucho, ii" li ías.-i.- r:as.

àSabs n què vi· aqueixa gresca?

Per que 't volian pescé!

Por Dios, tio!

Calli, pare!

jY me crée usled capazí...

Acabe.mos de una vez.

Ella no acabarà may.
Aíkís pag-an los favors!

Jo que 'Is he civílisatl...

Crea usté que no sahian...

Mes que vostè, en bonas arts.

4-Y qué havia <le saber,

si era un fusté arreconat,
que à no ser per los nareiiis

Vostè "i'quVviu de^enda,

y sempre ha de anar buscant
qui li juiífiíi cafè y teatro.

Vostè falla à la veritat.

Casi 'm tracta itis einbiiMero'

Si, senyor li íli'-li bo ïi c!ft.

Senyora Ponn, cuidado!...
étMiyi.í Esteve. tin^Liein pau!
Que diré cosas que callo

y que sab tot lo vehinat.

Por Dios!...

Digui, no m' espanta.
Bspliquis.

Anem, mama.
Que s' ha casat tres veg-adas.

que ha servit en un hostal,

que déu dos anys de llog-iicr.



Flora.
UsTEVK

que compris a fiu:- la caní

,

que trttu 1' oli de ]a llàntia...

Ks fals, mil vegadas fals!

Que tè 'ls llits plena de bestiolas,

que tè 'Is coberta empenyats,
y en fi, que porta perruca

y tè duffas fonta al bras.

No pucïi mes... jQuina perfídia!

Jo 'm moro...
(/A?',wnAfí c/mrer en una cadira.)
Mamà! mamàl... {Ricorre.)

Calma, sefiora...

Los nerviós.

L' histérich li puja al cap!

ESCENA XVI.

Dits, Lluís, Sr. Ramóm.

ÍUwóij.
Pancho.
Esteve.
Lluís.
Ramon.
Mrkcií.

Ai] ní estamos ja de melta.
Y amigros, y en santa paí!.

Me alegro.

Aquets hi faltavati.

íQué aucede?

ftDouchs qué hi ha?

i-ïn 's aillóï

i passant.

I Recobraxtse. }
Panciio. No ha sido nada, un vabido,
I.r.vis. Dandis vostè. 'I ens.

Ramon. Las perdius, no «ran passndas;
descompostos, si.

Lluís. Es vritat.

Ramón. (Jn qufmidi las La oloradas.

y obertas en quatre talls,

resulta uoa mcscolausií

de la pólvora y las sals

junt ab la pivssio atmosfcricu

que las carns ha infecció nat,

proií nliin t, .. itómuse llama!
•unacmíí pulmonar,
Tïitnnfir.inísr'. emperò, ilftsa,

la columna vertebral.
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Pancho. jDe modo?
Lluís. Que son duptosas,

y <ii\is Ics ií<js hem guanyat.
Florí. jAnem, mamà?
Pona. ' Luego, Flora.
Esteve. Dorictis sa las menjan, y en paus.
Pona. Ah lo permís du vostès...

Ramón. f \ això, sfüiyoras? *n van?—
Dispénsim per un moment,
que las vull felicita.

Y à usteil tamhién, douPanchito:
me lo araban du anunciar.

Pancho. jQué hay, pues?
Rauón. Su futuro enlace

con Flora.
Esteve. jQué diu?
Flora. Mamà...
Pancho. Dispénseme usted.
Pona. Son bromas.

de mala lley. No hi ha un tal.

Ramón. Pues jo 'm creya.„
Patícbo. jQuién ha dicho?
Ksïeve. Vamos, si (|Uf! ests atnissat!

Flora. Aixó vi ab la Merceneta.
Ramón. ^De veras?
Lluís. Pues si qu' es grani
Mkku2. Aixi'i ps ]i> (jnH .-.-nlirins!

Ramon. Oh! Pues luego està esmenat.
Merceneta...

Meacé. Déixiho corre.
Ka.món. Senyo Esteve, per uiults anys!

Ja 'is faré nus versos acròsliclis,

icòmo se llama? glosats,

Pancho. Senores, por un momento:
yo necesito esplicar...

ESCENA XVJi.

Los mismos, Perrt.

Perei . iSenyó Esteve V
i
Desde la porta.)

Esteve. Luego vinch.
Merck. (Ell!)

Esteve. Espérat un instant.--
Digas, noy.



— 101 —
Yo vine à Iispana

à instaneias de mi papa
í cooocer mis parien tes,

y este su país natal.

—

Uomi> sitcedti en los pueblos,

la ïian dadu ya en comentar

Pe»et.
MlT.nÉ.

Pakciio.
EsTRVU.

Rauón.

Esteve.
Pancho.
Pona.

oro a tal ó a

y e

esplic

Es Cla]

Soy joven, rico en estremo,
indepeniiiente yaudaz.
Me "fustan iiuielio bis nifias

—que faé nina mi mama,

—

ya "

aipo;

quiero broma y Sociedad,

y necesito ímpresiones

y vivïr y disfrntar,

antes que doblar el cuello

a la coyuoda nupcial,
Conste, pues, que no me caso,

ni lo lie pensado jamas.
Í.Qne dius ara*

(jTamjmcti fila"

[Tot marxa.)
(jQuín desen írunv!)

Y dke bien duu l'auchito!

La independència social,

lia pnismto í'l imitrimonio...

y iviva lalibertad!

(;QuÚ diu a'i net j_'iit ilcls [rares?

iiijué empatolla, Síint cristià?

que en usté no es de admirar.

Creo estarà convencido
o he pensadojamàs...

Ca!.,- [Si 's desenidal)

(Tinti xascos' ban (importat
!)

Heroica resolucion!

jCmiíO si: llamaí... sin par!

;.Y doiidií ullo del leu pare?

Deje usted, se arreglarà.

Tal volta 'Is incomodem.



que 'sfatart.

Ramon.
PoNA.
Pancho.

Pancho.

KSTJiVE.

Estich molt dèbil,

(A Ramàn.)
Si 'm fes lo favor del bras.

Ab molt gu&t. (Donantli)
Passin ho be.

Sefloras. . . (Saludando.)
(Bou vent!)

Maudar!
{Jf/rn-a 'i dtl>- à ta pur ta mitanl fíatamod
d Lhtií, </ue ai cridaria, li dóna al hras.}

(Pobra xicota!... Com mira!...

Si 'm crida...)

Lluiset!...

Hi vaig.—
Jh sslít ilil, >'.' moll c·yrrhia.

HI la íiv ha hagut ile hnsca! (Se 'nua.)
Viilg-aintí Dio.-l l)u<- t/rdijiras'.

Potsè tu 'u convenceràs!
;.Suii fora? Gracia* à D-'u!

Pajüo, m' has deixat blau!...

Ah! PeretL.. \Btcordmtsm.)
No vas liepressa.

Be, luego estem despatxats. {Se 'n sa';)

ESCENA ÚLTIMA.

Pancho, Pbküt, Mercè, y luego Kstevb.

Mercedes, te he de refiir.

No has siilo franca ranmigo.
jT ara, perquè ho dius?

Lo dig-o

bes fingir.

—

apasión

Pamcho.
Mbrcé.

scomo Flora,

que alfin tienes corazón.

jQui t* ha dit?...

Si jo obsarvé...

No pensis...

Qué desat i no!...



11 JiilCK.

Pakcho.

U··TKV K.

Pa N'i 'ho.

EstKve.

Pandho.
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Veràs como lo adivino.
Perico, acérquese usté.

4Qué mana?
(Se haurà /uedul sempre al fondo.)

(iErf qué pararà?)
Llega tambien tú. Bien puedes..,

—

gCon qué usté quiere à Mercedes?
Algun temps.

Lo n

,i càmbia '1 celatge!

;<Jutí dices tú?

OQuins apurail)
>'<>;, Htjui U-.u!- qiiiU

lo teu compte, y... bon viatge!

Tio, no puede marchar.
íCóm?

Negocios 1b entretienen.
ïQué vols di*

Res...

Que sequiereu,

y ello al fin se han de casar.

;No 'a cregui?...

No pas per ara.

Si jo en libertad la dejo!

Ho seas pendejo\
,;Y 'Is ;:rojn:leí de ton paret

Mbrcé. (jQné intenta?)

Pakcho. Papà quiere... es la ïerdad,
labrar su felicidad,

y eso corre por mi cneuta.

Ya sabé usted mis ideas.

Yo estoy por in vida n:rttòii.

Primita està enamorada...
£Di, nifla, qué màs deseas?

Mercè. Ja ho tínch tot.

{Donant la mà à Perel.)
Esteve. Qnin remey té!...

Tot lio ha esguerrat la Pona.
Peret. Ella es qui la sort nos dóna...

Esteve . M' has enganyat bé, Mercè!
'l'ú. que liavias coiiít-mit

ser senyora de gran Irà'.
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Pebbt. No esla seva condició;

íif 'n biniria penedit,
Esteve. jBe in' ha costat prou treballs!...

Phrht. Veurem si ab mi •.' acostumas...
Esteve. Si no pots dur gorro ab plumas,

portaràs mocailó nb gall?.

Pasciio. liso =i, lo ilrl iisié amor [A J'ere.)

que pesos no han de faltarle.

Esteve. tu, uoy?
Pancho. Pienso dejarle.

Esteve. Just: y aquí estem atrnssats,

Rea: com sou fills del mon nou,
sempre porteu novedats.

—

Aqueixa lia estat massa flonja...

Peret. Be: m' aconsola la idea
que si en Pancho es \atjatea...

tú ets la meva mitja taronja.
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